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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for
the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents.

Use/area of application

This product has a hard metal tip for
hiking in open country, on ice, or on oth-
er smooth surfaces.

The product can be used on various
surfaces. The product is intended
exclusively as a trekking pole for hiking
through difficult terrain or along roads,
for private use only.

Technical data
Length: 106-120cm

Date of manufacture
(month/year): 12/2025

Package contents

2 x trekking pole
2 x pole holder
1x instructions for use

Parts list (Fig. A)

(1) wrist strap

(2) strap adjustment system
(3) ergonomic grip area

(4) top segment

(5) middle segment

(6) bottom segment
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(7) disc
(8) hollow-ground tip
(9) pole holder

A Safety information

» Do not perform repairs that endanger
your safety!

The use of a heart rate monitor is
recommended.

If cardiovascular problems are known
to the user, a doctor should be con-
sulted before performing the sport.
Use sports shoes with a good profile
and lateral support.

Avoid exercising in the dark, and wear
reflectors on your body in low lighting
conditions.

Check to make sure the trekking poles
are screwed together tightly before
each use.

Check for damage to the product
before each use.

As soon as you notice any cracks in
the pole segments, or establish that
the product is not functioning perfect-
ly, stop using it and dispose of it.
Where possible, avoid public roads, to
reduce the risk of accidents.

The product is not suitable for alpine
skiing.

Do not use oil, as any kind of oil can
negatively impact the integrity of the
adjustment mechanism.

Be aware that the tips of the product
can damage floors.

Do not sit on the product, as this can
kinkit.

The tips of the product are dangerous
to children!

The product is intended for private
use only. The product is not guaran-
teed for professional use.

Check the adjustment mechanism
regularly even while using the product.
Do not use the product as a walking
aid.



Pole length - determining
the correct size:

The product can be adjusted to four
different lengths. For simplification, you
can find sizes in the table.

Pole length Height

105cm 147cm-153cm
10cm 154cm-160cm
15cm 161cm-167cm
120cm 168cm-175cm

Pulling out/adjusting/
pushing together the
product (Fig. B)

Note: the product is delivered pushed

together.

1. Pull out the middle segment (5) until
the pin (5a) audibly clicks into the up-

per opening (4a) in the top segment (4).

Note: make sure that the line on to the

pole can be seen through the openings.

2.Pull the bottom segment (6) down-
wards on the disc (7) until the pin (6a)
audibly clicks into the opening (5b) on
the middle segment (5).

3.Press the pin (5a) and place it by pull-
ing or pushing the middle segment (5)
in one of the three other openings of
the top segment to adjust the height
of the product.

4.To push the product together, press
the pin (6a) and slide the bottom
segment into the middle segment
(5). Press the pin (5a) and slide the
bottom segment into the middle
segment.

Walking on uneven surfaces
(Fig.C-D)

Set the pole length so that your upper
and lower arms form a 90° angle.

Make sure both poles are adjusted to
the same length.

Walking on an incline (Fig. E)

For this, the upper pole must be short-
ened and the lower pole must be length-
ened so that both provide support.

Up and downhill (Fig. F-G)

When going uphill, the poles must be
shortened so that they are a comfort-
able support. When going downhill, the
poles must be lengthened far enough
that you can maintain a comfortable,
upright posture when resting on them.

Attaching the wrist strap
(Fig. H)

Attach the strap so that the upper part
of the strap is wrapped around the back

of your hand.
Then grip the handle.

Adjusting the wrist strap
(Fig. 1-J)

The size of the wrist strap can be ad-
justed by simply pulling it.

Pull on the free lower end of the strap
to make the strap smaller. Pull in the
opposite direction if you want to make
the strap larger (Fig. I).

Adjust the size of the strap so that it
doesn't cut into your hand when you
grasp the handle (Fig. J).

Useful tips

* Wear gloves in cold weather.

» Forlonger hikes, make sure you are
carrying enough to fluid (e.g.in a
drinks belt or backpack).

« Wear clothing appropriate to the
weather.
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/\ Warming up and
stretching

You should do extensive warm-up and
stretching exercises before hiking (see
Fig. K-N).

Front thigh muscles (Fig. K)
Pull your foot towards your buttocks.

Rear lower leg muscles (Fig. L)
Press your rear heel to the floor and lean
forwards at the same time.

Inner hip muscles (Fig. M)
Move your pelvis downwards diagonally.

Calf muscles (Fig. N)
Raise your heels briefly a few times and
lower them again.

Cleaning and care

Use a cloth soaked with lukewarm or
soapy water to clean the product. Never
clean the product with solvents or harsh
cleaning agents.

These can abrade the plastic materials
and markings and damage them over
time.

Storage and transport

Do not permanently expose the product
to direct sunlight or excessive heat, as
these may cause cracking or deteri-
oration of the product, shortening its
lifespan and significantly affecting its
usefulness.

Always store the productin a dry place.
To prevent corrosion, dry wet poles with
a cloth before pushing them together.
Always telescope the product when car-
rying it and place the protective cap on
the hollow tips to avoid possible injuries
to yourself or others.
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Disposal
5 ® Dispose of the product and
% packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further
information about disposal of the
product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E’;) different materials to be returned
YY  forrecycling. The Code consists
of the recycling symbol for the recycling
process and a humber that identifies
the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a
three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid
for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that
are subject to normal wear and tear and
that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile
parts such as switches or parts that are
made of glass.

Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions

in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect
exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.



Claims under the guarantee can only

be made within the guarantee period

by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is
a guarantee case, then the product will
be repaired or replaced free of charge to
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

IAN: 507844_2507

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

GB/CY
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Szivbdl gratuldlunk!
Vdsarldsdval kivalé minéségl terméket
valasztott. Haszndlatba vétele elétt
ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az
alabbi haszndlati Gtmutatoét.
A terméket kizarélag az itt ismertetett
madon, a rendeltetésének megfelels-
en haszndlja. Gondosan 6rizze meg a
haszndlati Gtmutatét. A termék tovabb-
addsakor adja dt az 6sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Haszndlat/
felhasznalasi teriilet

A termék keményfém hegyének ko-
szénhetben terepen, jégen és mds sima
fellileten haszndlhato turdzdsra.

A termék tébbféle talajon haszndlha-
t6. A termék kizdrdlag turabot céljdara
szolgdl, nehezen jarhaté terepen vald

turdzdshoz, valamint Uton valé haladds-

hoz, és csak magdncéld haszndlatra
alkalmas.

Miiszaki adatok

Hossz: 105-120 cm
Gydrtdsi ddatum
(hénap/év): 12/2025

Csomag tartalma

2 x turabot
2 x bottartd
1x haszndlati dtmutatd

Alkatrészek listaja (A dbra)
(1) csuklépdnt

(2) pdntbedllité-rendszer

(3) ergonomikus markolat

(4) fels6 szegmens

(5) k6zépsb szegmens

(6) alsé szegmens

(7) tanyér
(8) homorura csiszolt hegy
(9) bottartd

/\ Biztonsdgi utasitdsok

Ne végezzen olyan javitasokat, ame-
lyek veszélyeztethetik a biztonsdagot!
Javasoljuk, hogy haszndljon pulzus-
méré késziiléket.

Ha a felhaszndlédnak ismert sziv- és
érrendszeri problémadai vannak, akkor
ennek a mozgdsformdnak a gyakorla-
sa el6tt kérje ki egy orvos véleményét.
Viseljen megfelel6 talpkiképzési és
oldaltartdsu sportcip6t.

Sotétben lehetbleg ne gyakorolja ezt a
sportot, és sziirkiiletkor viseljen fény-
visszaver§ kiegészitéket a ruhdjan.
Minden haszndlat el6tt ellendrizze,
hogy a termék megfeleléen van-e
dsszecsavarozva.

Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy
a terméken nincsenek-e sériilések.

Ha a boton repedést taldl, vagy azt
észleli, hogy a termék nem megfe-
lel6en miikddik, akkor ne haszndlja
tovdbb, hanem helyezze a megfelel§
hulladéktdroléba.

A baleseti kockdzat minimalizdldsa
érdekében, hacsak lehet, keriilje a
kozuti forgalmat.

A termék nem alkalmas sieléshez.

Ne olajozza a terméket, mert a magas-
sdgallité rendszer tartéerejét minden-
féle olaj hatranyosan befolydsolhatja.
Vegye figyelembe, hogy a termék
hegye felsértheti a padlot.

Ne {ljon rd a termékre, mert eltérhet.
Minden hegyes termék veszélyes a
gyermekekre nézve!

A termék kizardlag magdncélu
haszndlatra késziilt. Professziondlis
haszndlatdra nincs garancia.
Haszndlat kdzben is rendszeresen
ellendrizze a zdarészerkezetet.

Ne haszndlja a terméket jardssegité
eszkdzként.



Bothosszisag - a helyes
méret meghatdrozasa:

A terméket négy kiilénb6z6 hosszusdgra
lehet bedllitani. Az egyszerliség kedvéért
a méreteket a tdbldzat tartalmazza.

Bothossz Testmagassdg
105 cm 147 cm-1563 cm
10 cm 154 cm-160 cm
15 cm 161cm-167 cm
120 cm 168 cm-175cm
A termék kihuzasa/
beadllitasa/osszecsuldsa
(B abra)

Megjegyzés: a termék értékesitéskor

osszecsukott dllapotban van.

1. HUzza kifelé a k6zépsbé szegmenst (5)
addig, ameddig a szeg (5a) hallhaté-
an be nem kattan a felsé szegmens
(4) felsé nyildsdba (4a).

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a

boton 1évé vonal a nyildsokon keresztiil

lathatd legyen.

2.Huzza kifelé az alsé szegmenst (6) a td-
nyérndl fogva (7), ameddig a szeg (6a)
hallhatéan be nem kattan a kbzépsé
szegmens (5) felsé nyildsdba (5b).

3.Nyomja meg a szeget (5a) és a ko-
zépsb szegmens (5) huzdsdval vagy
toldsdval hozza azt a fels6 szegmens
3 mdsik nyilasdnak egyikébe a termék
magassdgdnak bedllitdsdhoz.

4. A termék 6sszecsukdsdhoz nyomja
meg a szeget (6a) és tolja az alsé

szegmenst a kézépsb szegmensbe (5).

A termék 6sszecsukdsdhoz nyomja
meg a szeget (5a) és tolja a kzépsd
szegmenst a fels6 szegmensbe.

Haladds sik terepen

(C-D abra)

Abot hosszat ugy dllitsa be, hogy a felkar-
ja és az alkarja 90°-os széget zdrjon be.
Ugyeljen arra, hogy a botok egyforma
hosszusdgura legyenek bedllitva.

Haladds oldalazva (E abra)

llyenkor a fels6 botot rovidebbre, az alsé
botot pedig hosszabbra kell bedllitani,
hogy mindkettd elegendd tdmasztékot
nyujtson.

Haladas emelkedoén/lejton
(F-G abra)

Emelkeddn haladdshoz réviditeni kell

a botokat, hogy kényelmes tdmasztdst
biztositsanak. Lejtén lefelé a botokat
annyival hosszabbra kell dllitani, hogy
tdmaszkodds kézben kényelmes, egye-
nes lehessen a testtartds.

Kézpant felrakasa (H dbra)

Dugja dt a kezét a pdnton ugy, hogy a
pant felsé része a kézhdtra felfekiidjon.
Ezutdn fogja meg a markolatot.

Kézpant bedllitasa (I1-J abra)
A kézpdnt méretét egyszerlien annak
meghuzdsdval dllithatja be.

A pdnt szlikebbre vételéhez hizza meg
a pdnt alul kilégé szabad végét. Ha
hosszabbra kivdanja dllitani a pdantot,
akkor hiizza meg az ellenkezé irdnyba
(I dbra).

A pdnt méretét ugy dllitsa be, hogy az
ne vdgjon, amikor megfogja a markola-
tot (J dbra).

Hasznos tippek a
haszndlathoz

» Hideg id6ében viseljen keszty(it.

» Hosszabb turdkon gondoskodjon
elegendé folyadékrdl (vigyen magd-
val példdul évkulacsot vagy italtartd
hatizsdkot).

* Viseljen az id6jarasnak megfelel
ruhdzatot.
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A Bemelegités és nyujtdas
Tuardzds el6tt végezzen kell6 ideig be-
melegit6 és nyujté gyakorlatokat (lasd
K-N dbra).

Eltils6 combizomzat (K dbra)
Hlzza a Idbfejét a fenék irdnydaba.

Hatso labszdarizmok (L abra)
Szoritsa le a sarkdt a talajhoz, és dontse
a testét egyenletesen elbre.

Belso csipbizomzat (M dbra)
Tolja a medencéjét atlésan lefelé.

Vadli (N abra)
Tobbszor, roviden emelje meg a sarkdt,
majd tegye ismét le.

Tisztitas és gondozas

A termék langyos vagy szappanos vizes
ruhdval tisztithaté. Ne haszndljon a ter-
mék tisztitdsdra olddszertartalmu vagy
agressziv tisztitészereket.

Ezek kikezdhetik a mianyag alkatré-
szeket és a jel6léseket, és javithatatlan
kdrokat okozhatnak.

Tarolas és szallitas

Ne tegye ki a terméket tartds, kdzvetlen
napsugdrzdsnak vagy tulzott hének,
mert megrepedhet vagy az anyaga el6-
regedhet, igy révidebb lesz az élettarta-
maq, és jelentésen csdkken a haszndlha-
tésdga.

A terméket szdraz helyiségben tdrolja.
A korrézié megel6zése érdekében a
nedves botokat az 6sszetolds elétt egy
kendével tordlje szdrazra.

A terméket mindig 8sszetolva szdllitsa,
és helyezze fel a véd6kupakot a homo-
rura csiszolt hegyre, nehogy véletlendil
sériilést okozzon 6nmagdnak vagy
madsoknak.

10 HU

Tudnivaldék a
hulladékkezelésrol

® Aterméket és a csomagoldéanya-
» gokat a hatdlyos helyi elGirdsok-
% nak megfeleléen semmisitse

meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tdvol a
gyermekektél. Az elhaszndlédott termék
drtalmatlanitdsdval kapcsolatos
tovdbbi informdcidkat a telepliilési vagy
vdrosi 6nkormdnyzattdl tudhatja meg. A
terméket és a csomagoldst kérnyezetki-
mélé maédon kell drtalmatlanitani.

Az Ujrahasznositdsi kod az
E’;) ujrafelhaszndldsi ciklusba valé
YY  visszavezetésre (Ujrahasznositds)
szdnt kiilénb6z6 anyagok azonositdsa-
ra szolgdl. A kéd oz Ujrahasznositdsi
ciklus Ujrahasznositdsi szimbdélumabdl
és az anyagot azonosité szambdl dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

Atermék nagy gondossdggal és
dllandé ellenérzés mellett készllt.

A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privat végsé felhaszndléknak a
vdsdarldas datumdatdl szamitott hdrom év
(garancia id6tartama) garancidt ad erre
a termékre a kdvetkez6 rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibdra és
feldolgozasi hibdra érvényes. A garan-
cia nem terjed ki a szokdsos elhasznd-
léddsnak kitett, ezért kopd alkatrésznek
tekintendé alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a térékeny alkatrészekre sem,
példdul a kapcsoldkra vagy az tivegbdl
készilt alkatrészekre.



Kizdrdsra keril a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(tlenil vagy hely-
telenil, nem rendeltetésszerlien vagy
nem az el6irdnyzott felhaszndldsi
korben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési utmutatd elbirdsait,
kivéve, ha a végsé felhaszndlé bizonyit-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett
kortilmények valamelyikébél ered.
A garanciaigény csak a garancia
id6tartamadn belll, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithe-
t6. Ezért kérjik, 6rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a
térvényes garancia vagy a méltdnyos-
sdg alapjdn végzett esetleges javitdsok
a garancia idétartamdt nem hosszab-
bitjdk meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.
Kérjlk, hogy reklamdcio esetén el6szor
az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajdt dontésiink
alapjdan ingyenesen megjavitjuk, kicse-
réljik vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovdbbi jogok nem kovet-
keznek.
Ajelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, kiildbnésen a minden-
kori értékesitével szembeni garancia-
igényét.
IAN: 507844_2507
@D Szerviz Magyarorszdg

Tel.: 06800 21225

E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol!
Z nakupom ste se odlodili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podroc¢ja uporabe. To navodi-
lo za uporabo skrbno hranite. Ce boste
izdelek predali tretjim osebam, zraven
prilozite vso dokumentacijo.

Uporaba/podrocje uporabe

Ta izdelek ima kovinsko konico za hojo
na terenu, na ledu ali drugih spolzkih
povrsinah.

Izdelek lahko uporabljate na razliénih
podlagah. Izdelek je namenjen le kot
pohodna palica za hojo po brezpotjih ali
po poteh oz. cestah in je namenjen za
zasebno uporabo.

Tehnicni podatki
Dolzina:105-120 cm

Datum izdelave
(mesec/leto): 12/2025

Obseg dobave

2 x palica za treking
2 x drzalo za palico
1x navodilo za uporabo

Seznam delov (slika A)
(1) zapestna zanka

(2) sistem za nastavljanje zank
(3) ergonomsko oblikovan roc¢aj
(4) zgorniji del

(5) sredniji del

(6) spodniji del

(7) krpljica

(8) votla brusena konica

(9) drzalo za palico

12 S|

A Varnostni napotki

» Ne izvajajte popravil, ki ogrozajo
varnost!

* Priporodljiva je uporaba merilnika
sréne frekvence.

« Ce imajo uporabniki obstojede tezave
s srcem in krvnim obtokom, naj se
pred pri¢etkom te vrste Sporta posve-
tujejo z zdravnikom.

» Uporabiljajte Sportne ¢evlje z dobrim
profilom in stransko oporo.

« Sporta ne izvajajte v temi oz. v mraku
uporabljajte odsevnike, ki jih nosite na
telesu.

* Pred vsako uporabo preverite, ali so
vijaéne povezave na izdelku trdne.

* Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poSkodovan.

» Takoj ko na segmentih palice opazi-
te razpoke ali izdelek ne deluje ve¢
pravilno, ga ne uporabljajte ve€ in ga
zavrzite.

« Ce je mozno, se izognite javnemu pro-
metu, da znizate tveganje za nesreco.

* lzdelek ni primeren za tek na smuceh.

* Ne uporabljajte olja, saj vsako olje
lahko negativno vpliva na nastavitve-
ni mehanizem.

» Upostevajte, da konice izdelka lahko
poskodujejo tla.

* Ne usedite se na izdelek, saj se lahko
upogne.

» Konicasti izdelki so naéeloma nevarni
za otroke!

* lzdelek je namenjen le za zasebno
uporabo. Za profesionalno uporabo ni
garancije.

¢ Tudi med uporabo redno preverjajte
zaporni sistem.

+ lzdelka ne uporabljajte kot sprehajal-
no palico.



Dolzina palic - dolo¢anje
prave dolzine:

Izdelek lahko nastavite na Stiri razliéne
dolzine. Za poenostavitev so velikosti
navedene v tabeli.

Dolzina palic Telesna viSina

105cm 147 cm-153 cm
M0 cm 154 cm-160 cm
1M5cm 161 cm-167 cm
120 cm 168 cm-175cm

we =

Razsirite/nastavite/sklopite
izdelek (slika B)

Napotek: Izdelek je dobavljen sklopljen.

1. Sredniji del (5) izvlecite, dokler se zatié¢
(50) ne zaskodi s slisnim »klikom«
v zgornjo odprtino (4ad) v zgornjem
delu (4).

Napotek: Pazite, da je érta na palici

vidna skozi odprtine.

2.Spodniji del (6) na krpljici (7) povlecite
navzdol, dokler se zati¢ (6a) ne zasko-
¢i z sliSnim »klikom« v odprtino (5b) na
srednjem delu (5).

3.Za nastavitev viSine izdelka pritisnite
zati¢ (5a) in ga namestite v eno od treh
drugih odprtin zgornjega dela tako, da
povleéete ali potisnete srednji del (5).

4.Ce zelite sklopiti izdelek, pritisnite
zati¢ (6a) in potisnite spodniji del
v srednji del (5). Pritisnite zati¢ (5a)
in potisnite srednji del v zgorniji del (5).

Hoja po ravni podlagi

(sliki C-D)

Dolzino palic nastavite tako, da nadla-
ket in podlaket tvorita kot 90°.

Pri tem pazite na enakomerno nastavi-
tev dolzine palic.

Hoja po poSevhem terenu
(slika E)

Pri tem je treba zgornjo palico skrajSati
in spodnjo palico podalj$ati, da vam obe
palici nudita oporo.

Vzpon/Spust (sliki F-G)

Za vzpenjanje je treba palice skrajsati,
da nudijo udobno oporo. Za sestopanje
je treba palice podaljsati toliko, da je
vasa telesna drza ob opiranju nanje
udobna, pokonéna.

Namescanje zapestne zanke
(slika H)

Zanko namestite tako, da zgornji del
zanke objame hrbtiS¢e vase roke.
Nato primite za rocaij.

Nastavitev zapestne zanke
(sliki 1-J)

Velikost zapestne zanke lahko nastavite
zvle€enjem zanke.

Ce zelite zanko skraj$ati, povlecite za
odpet spodnji konec zanke. V nasprotno
smer povlecite, ¢e zelite zanko podalj$a-
ti (slika I).

Velikost zanke nastavite tako, da vas ne
tiS¢i, ko primete za rocaj (slika J).

Koristni napotki za uporabo

¢ V hladnem vremenu nosite rokavice.

 Pridaljsih izletih vzemite s seboj
zadosti pija¢e (po moznosti uporabite
hidracijski pas ali hidracijski nahrb-
tnik).

» Nosite vremenu primerna oblagila.

A Ogrevanje in raztezanje
Pred pohodom se dobro ogrejte in nare-
dite raztezne vaje (glejte slike K-N).
Sprednje stegenske misice (slika K)
Povlecite stopalo proti zadnjici.

Zadnje stegenske misice (slika L)

Zadnjo peto pritisnite ob tla in se s tele-
som enakomerno nagnite napre;j.

Notranje koléne misice (slika M)
Medenico potisnite postrani navzdol.
MisSice me¢ (slika N)

Veckrat na kratko dvignite pete in jih
spet spustite.
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Ciscenje in nega

Za ¢iséenje izdelka lahko uporabite
krpo, namocéeno v mlaéno vodo ali mil-
nico. Nikoli ne Cistite izdelka z mo&nimi
¢istili ali gistili, ki vsebujejo razredgdilo.
Le-ta bi lahko naéela in trajno poskodo-
vala umetne materiale in oznake.

Skladis¢enje in transport

Izdelka ne izpostavljajte trajnemu
sonénemu sevanju ali vro€ini, ker lahko
zaradi teh vplivov na izdelku lahko pride
do razpok ali razpadanja in s tem krajse
zivljenjske dobe ter slabse funkcional-
nosti izdelka.

Izdelek vedno shranjujte v suhih prosto-
rih.

Mokre palice pred zlaganjem osusite

s krpo, da ne pride do korozije.

Izdelek vedno transportirajte v zlozenem
stanju in z namescéenim zas&itnim po-
krovékom na konici, da se ne poskoduje-
te oz. se ne poskodujejo druge osebe.

Napotki za odlaganje v smeti

ﬁ Izdelgk in embalazni r?"ldte.riql
%n zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Embalazni
material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzene-
ga izdelka med odpadke lahko dobite
pri svoji ob¢&inski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite okolju
prijazno.
/\, Koda zarecikliranje je namenjena
a’:) oznacéevanju razliénih materialov
YY  zavrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke, ki
oznacéuje material.
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Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko.

Garancija velja samo za napake v ma-
terialu in obdelavi. Garancija ne velja za
dele, ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi in
jih je zato treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele, kot

so npr. stikala, akumulatorji ali deli iz
stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, ¢e
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvide-
nega obsega uporabe ali &e niso bile
upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e konéni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okolis¢&in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega ra¢una. Zato originalni ra-
¢éun shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in
popravijene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej
obrnite na spodaj navedeno servisno
Stevilko za nujne primere ali stopite z
nami v stik po elektronski posti.

Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplaéno
popravili, zamenjali ali pa vam bomo
povrnili kupnino. Druge pravice iz ga-
rancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtev-
kov do prodajalca.
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Garancijski list

1.
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S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izrogitve
blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-

skem listu ali oglasevalskem sporoéilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obve-

stiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblasc¢eni servis pre-
jel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvaja-
lec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkra;jsi ¢as, ki je
potreben za dokoncéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescéen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

S|
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vragilo pla¢anega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis
lahko potros$niku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobne-
ga blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkoy, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potros$ni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaséeni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same

in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e

se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh loé¢enih dokumentih (garancijski list,
ra¢un).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuduje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeéné blahoprejeme!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kva-

litni vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se

prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete ndsledujici
ndvod k pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek pouze tak,

jak je popsdno, a pro uvedené Ucely.

Uschovejte si tento ndvod k pouziti pro

budouci pouziti. Pokud vyrobek preddte

tfeti osobé, predejte ji i veSkerou doku-

mentaci.

Pouziti

Tento vyrobek s karbidovym hrotem je

uréen pro pési turistiku v terénu, na ledu

nebo na jinych hladkych povrsich.

Tento vyrobek je mozné pouzivat na

raznych povrsich. Vyrobek je koncipo-

vdn k pouziti vyhradné jako turistické

hole pro pési turistiku v terénu nebo po

ulicich a je uréen pouze pro soukromé

pouziti.

Technické udaje

Délka: 105-120 cm

Datum vyroby
(mésic/rok): 12/2025

Obsah baleni

2 x hole na treking
2 x drzdk hole
1x ndvod k pouziti

Seznam dili (obr. A)

(1) feminek

(2) systém pro nastaveni feminku
(3) ergonomickd rukojet

(4) horni segment

(5) stfedni segment

(6) dolni segment

(7) talirek
(8) hrot s dutym vybrusem
(9) drzdk hole

A Bezpeénostni pokyny

» Neprovddéjte zadné opravy, které by
mohly ohrozit bezpeénost!

» Doporucuje se pouziti méfi¢e srdecni
frekvence.

» Pokud ma uzivatel kardiovaskuldarni
problémy, mél by chiizi s turistickymi
holemi konzultovat s Iékafem.

» Pouzivejte sportovni boty s dobrym
profilem a postranni oporou.

» Nesportujte s holemi ve tmé, resp. za
soumraku pouzivejte reflektory, které
se nosi na téle.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
Sroubové spoje vyrobku.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny.

» Pokud zjistite trhliny v segmentech
hole nebo naru$eni funkce vyrobku,
ihned prestarite vyrobek pouzivat
a zlikvidujte ho.

» Pokud je to mozné, vyhnéte se verejné
silniéni dopravé, abyste minimalizova-
li riziko nehod.

» Tento vyrobek neni vhodny pro sjezdo-
vé lyzovani.

» Nepouzivejte olej, protoze jakykoli olej
mUzZe nepfriznivé ovlivnit pfidrznou silu
nastavovaciho mechanismu.

» Upozoriujeme, ze hroty vyrobku by
mohly poskodit podlahy.

» Nesedejte na vyrobek, protoze by
se mohl zlomit.

» Ostré vyrobky jsou zdsadné nebez-
pecné pro déti!

» Tento vyrobek je uréen pro soukromé
pouziti. Neexistuje zddnd zdaruka pro
profesiondlni pouziti.

» | béhem pouzivdni pravidelné kontro-
lujte uzaviraci systém.

» Nepouzivejte vyrobek jako pomucku
k chozeni.
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Délka hole - uréeni sprdavné
velikosti:

Vyrobek je nastavitelny ve &tyfech rliz-
nych délkdch. Pro zjednoduseni najdete
velikosti v tabulce.

Délka hole Télesnd vyska
105cm 147 cm-153 cm
110 cm 154 cm-160 cm
1M5cm 161 cm-167 cm
120 cm 168 cm-175cm

Vysunuti/nastaveni/
zasunuti vyrobku (obr. B)

Upozornéni: Vyrobek je expedovdn v za-

sunutém stavu.

1. Vysunte stfedni segment (5), az kolik
(50) se slysitelnym ,cvaknutim” za-
padne do horniho otvoru (4a) na hor-
nim segmentu (4).

Upozornéni: Dbejte na to, aby linka

umisténd na holi byla vidét otvorem.

2.Vysunte dolni segment (6) za talifek
(7) dolt, az kolik (6a) se slysitelnym
~cvaknutim” zapadne do otvoru (5b)
na stfednim segmentu (5).

3.Pro nastaveni vysky vyrobku stisknéte
kolik (5a) a tazenim nebo posouvdnim
stfedniho segmentu (5) jej umistéte
do jedné ze 3 ostatnich otvorli na
hornim segmentu.

4.Pro zasunuti vyrobku stisknéte kolik
(60) a zasunte dolni segment do
stfedniho segmentu (5). Stisknéte
kolik (5a) a zasunte stfedni segment
do horniho segmentu.

Chtize na rovhém podkladu
(obr.C-D)

Nastavte délku hole tak, aby nadlokti
a predlokti sviralo uhel 90°.

Dbejte pfitom na rovhomérné nastaveni
délky holi.

18 074

Chuze traverzem (obr. E)

Zde je tfeba zkratit horni hil a pro-
dlouzit spodni hiil tak, aby obé& mohly
poskytovat oporu.

Stoupani/sestup (obr. F-G)

P¥i chizi do kopce je tieba zkratit hole
tak, aby predstavovaly pfijemnou oporu.
Z kopce dolli by mély byt hole prodlou-
zeny tak, abyste pfi opfeni o hole méli
pohodiné a vzpfimené drzeni téla.

Navléknuti feminku (obr. H)

Navléknéte si Ffeminek tak, aby hibet
ruky obepinala horni édst feminku.
Pak uchopte rukojet.

Nastaveni feminku (obr. 1-J)

Velikost Feminku Ize nastavit jednodu-
chym tazenim.

Pro zkrdceni feminku zatdhnéte za
otevieny spodni konec poutka. Pokud
chcete feminek prodlouzit, zatdhnéte
opaénym smérem (obr. I).

Nastavte velikost feminku tak, aby vds
pfi sevieni rukojeti nefezalo (obr. J).

Uziteéné rady k pouzivani
» PFichladném pocasi noste rukavice.
« PfidelSich vyletech byste méli mit
s sebou dostatek tekutin (pfip. opasek

na ldhve nebo batoh s hydrovakem).
» Noste vhodné obleceni podle pocasi.

A Zahfkdti a protazeni
Pred chizi byste se méli porddné zahrdt
a protdhnout (viz obr. K-N).

Predni stehenni svalstvo (obr. K)
Pritdhnéte nohu smérem k hyzdim.

Zadni bércové svalstvo (obr. L)
Zadni patu zatlacte do zemé a naklonte
télo rovhomérné dopredu.

VnitFni ky€elni svaly (obr. M)
Snizte pdnev Sikmo dolG.



Lytkové svalstvo (obr. N)
Nékolikrdat zvednéte paty a znovu je
polozte.

CiSténi a udrzba

K ¢isténi vyrobku pouzijte hadfik na-
moceny ve vlazné vodé nebo v mydlové
vodé. Vyrobek nikdy nedistéte Cisticimi
prostfedky na bdzi rozpoustédel nebo
agresivnimi Cisticimi prostredky.
Mohly by narusit plastové materidly

a znacky a trvale je poskodit.

Skladovani a transport

Nevystavujte vyrobek trvale pfimému
sluneénimu zdfeni nebo nadmérnému
teplu, protoze tyto vlivy by mohly zptso-
bit tvorbu prasklin nebo rozklad vyrobku
a tim zkrdtit jeho zivotnost a vyznamné
ovlivnit jeho pouzitelnost.

Vyrobek vzdy skladujte v suché mist-
nosti. Mokré hole pres zasunutim osuste
hadfikem, aby se zabrdnilo poskozeni
vlivem koroze.

Prepravujte tento vyrobek vzdy v zasu-
nutém stavu d s nasazenym ochrannym
krytem hrot(, aby nedoslo ke zranéni
Vds a jinych osob.

Pokyny k likvidaci
® Vyrobek a obalové materidly
» 2 likvidujte podle aktudlnich
%ﬂ mistnich pfedpist. Uchovdvejte
obalové materidly (jako napf.
féliové sacky) nedostupné pro déti. O
moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské spravy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.
/\. Recyklagni kéd slouZi ke znaceni
E’;) rznych materidld pro proces
YY  opétovného zhodnoceni (recykla-
ce). Kéd sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery md odrdzet proces zhodnoceni, a
¢isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a prtibéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za
stdlé kontroly. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje koncovym
privatnim zdkaznikiim na tento vyrobek
tfi roky zdruky od data ndkupu (zdruéni
Ih(ita) podle ndsledujici ustanoveni. Zaru-
ka se tykd pouze vad materidlu a zdvad
ve zpracovdni. Zdruka se nevztahuje na
dily, které podléhaji béZnému opotiebeni,
a proto je tfeba je povazovat za opotie-
bitelné dily (hapft. baterie), ani na kifehké
dily, jako jsou vypinace nebo dily ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylouceny,
pokud vyrobek byl pouzivdn neodborné
nebo nedovolenym zptisobem nebo nikoli
v rdmci stanoveného Uéelu uréeni nebo
predpokiddaného rozsahu pouzivéni nebo
nebyla dodrZzena zaddni v ndvodu k obslu-
ze, ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal,
Ze existuje vada materidlu nebo doslo k
chybé ve zpracovdni, které nevyplyvaiji z
nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky lze uplatnit pouze v
rdmci zdruéni Ih{ty po predlozZeni ori-
gindiniho pokladniho dokladu. Proto si
prosim uschovejte origindl pokladniho
dokladu. Doba zdruky se neprodluzuje
pripadnymi opravami na zdkladé zdru-
Ky, zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.
PFi reklamacich se prosim obracejte

na nize uvedenou horkou linku servisu
nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek
Vdm - dle nasi volby - bezplatné opravi-
me, vyménime nebo Vam vrdtime kupni
cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.
Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na
zajisténi zdruky vaéi konkrétnimu pro-
dejci, nejsou touto zdrukou omezena.
IAN: 507844_2507
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Tel.: 800143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Blahozeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre

kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim

sa s vyrobkom dékladne obozndmte.
Pozorne si precitajte tento
ndvod na pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym sp6-

sobom a na uvedeny uéel. Tento ndvod

na pouzivanie si dobre uschovaijte. Pri

odovzddvani vyrobku tretej osobe odo-

vzdajte s vyrobkom aj vSetky podklady.

Pouzitie/oblast pouzitia
Vyrobok je vybaveny Spic¢kou z tvrdenej
ocele a je vhodny na turistiku v teréne,
po lade alebo po inych kizkych povr-
choch.

Tento vyrobok je mozné pouzivat na
réznych povrchoch. Tento vyrobok je ur-

¢eny na pouzitie vyhradne ako turistické

palice na pesiu turistiku v teréne alebo
po uliciach a je uréeny iba na sikromné
pouzitie.

Technické udaje

DiZka: 105 - 120 cm

Ddtum vyroby
(mesiac/rok): 12/2025

Rozsah doddavky

2 x trekingovda palica
2 x drziak na palice
1x ndvod na pouzivanie

Zoznam dielov (obr.A)

(1) putko na ruku

(2) systém na nastavenie putka

(3) ergonomicky tvarovand rukovdt
(4) horny segment

(5) stredny segment

(6) dolny segment
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(7) tanierik
(8) bruseny hrot
(9) drziak na palice

A Bezpeénostné pokyny

* Nevykondvajte ziadne opravy, ktoré
ohrozuju bezpeénost!

» Odporuca sa pouzivat merac tepovej
frekvencie.

» Ak pouzivatel trpi problémami srd-
covo-cievneho obehu, mal by sa pred
vykondvanim tomto druhu Sportu
poradit s lekdrom.

» Pouzivajte Sportovu obuv dobrym pro-
filom podrdzky a bo¢nou oporou.

» NesSportujte vtme, pripadne pouzite
pri zotmeni reflexné prvky, ktoré si
pripevnite na telo.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i su skrutkové spoje vyrobku dobre
dotiahnuté.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i
nie je vyrobok poskodeny.

» Ked' objavite prasklinu v paliciach ale-
bo int jednoznaénu poruchu, vyrobok
uz nepouzivajte a zlikvidujte ho.

» Ak je to mozné, vyhybajte sa cestnym
komunikdcidm, aby ste minimalizovali
riziko urazu.

» Tento vyrobok nie je vhodny na alpské
lyZzovanie.

» Nepouzivajte ziaden olej, lebo kazdy
olej mbze negativne ovplyvnit funkciu
nastavovacieho mechanizmu.

» Pamadtajte na to, ze hroty vyrobku
moézu poskodit podklad.

* Na vyrobku nesed'te, lebo sa méze
zlomit.

» Ostré vyrobky su pre deti vyslovne
nebezpecné!

» Tento vyrobok je uréeny iba na su-
kromné pouzitie. Na profesiondine
pouzitie sa nevztahuje ziadna zdruka.

 Pri pouzivani pravidelne kontrolujte
systém zdmkov.

» Nepouzivajte tento vyrobok ako po-
mocku na chodenie.



Dizka palice - ako uréit
sprdavnu velkost:

Vyrobok md $tyri nastavitelné dizky. Na
zjednodusSenie ndjdete vel'kosti v tejto
tabulke.

Dizka palice Vyska

105cm 147 cm - 153 cm
M0 cm 154 cm -160 cm
1M5cm 161cm -167 cm
120 cm 168cm-175cm

Vytiahnutie/nastavenie/
zasunutie vyrobku (obr. B)

Upozornenie: Vyrobok sa doddva zasu-

nuty.

1. Vytiahnite stredny segment (5), kym
kolik (5a) nezapadne do horného otvo-
ru (4a) v hornom segmente (4) s po¢u-
telnym ,cvaknutim®”.

Upozornenie: Uistite sa, Ze je cez otvory

vidiet nanesenu ¢iaru na palici.

2.'T'qhojte dolny segment (6) smerom
nadol na tanieriku (7), kym kolik (6a)
nezapadne do otvoru (5b) na stred-
nom segmente (5) s pocutelnym
«cvaknutim®,

3.Stlacte kolik (5a) a tahom alebo
tlakom umiestnite stredny segment
(5) do jedného z dalSich 3 otvorov
horného segmentu, aby ste nastavili
vys$ku vyrobku.

4. Ak chcete vyrobok zasunut, stlacte
kolik (6a) a zasurite dolny segment do
stredného segmentu 5). Stlacéte kolik
(50) a zasunte stredny segment do
dolného segmentu.

Beh na rovnej ploche
(obr.C - D)

Nastavte dizku palice tak, aby predlak-
tie a rameno zvierali uhol 90°.

Dbajte pritom na to, aby mali palice
rovnaku dizku.

Beh na nerovnostiach (obr. E)

V tomto pripade treba hornt palicu
skratit a dolnu predizit, aby obe mohli
poskytnut oporu.

Vystup/zostup (obr. F - G)

Pri vystupe musia byt palice skratené
tak, aby poskytovali prijemnu oporu.
Pri zostupe musia byt palice predizené,
aby bolo mozné zachovat si pohoding,
vystretu polohu.

Pripevnenie putka (obr. H)

Navleéte si putko na ruku tak, aby
obopinalo hornu €ast ruky.
Potom uchopte rukovdat.

Nastavenie putka (obr. 1 - J)

Vel'kost putka mézete nastavit jednodu-
chym potiahnutim.

Ak chcete putko skratit, potiahnite ho
za vol'ny spodny koniec. Ak chcete putko
predizit, potiahnite ho opaénym sme-
rom (obr. I).

Dizku putka nastavte tak, aby vds pri
uchopeni nerezalo (obr. J).

Uzito¢né upozornenia

k pouzivaniu

» V chladnom pod&asi pouzivajte ruka-
vice.

« Pri dlhSich tarach majte pri sebe
dostatoéné mnozstvo ndpojov (prip.
opasok alebo batoh na vodu).

» Obleéte sa primerane k pocasiu.

A Zahrievanie a streéing

Pred trekingom je dobré urobit za-
hrievacie a stre¢ingové cviky (pozri
obr. K- N).

Predné stehenné svaly (obr. K)
Pritiahnite nohu smerom k zadku.

Zadné svaly predkolenia (obr. L)
Tlaéte zadnou pétou do zeme a rovno-
merne sa nakldnajte smerom dopredu.
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Vnutorné bedrové svaly (obr. M)
Tlaéte panvu krizom smerom dole.

Lytkové svaly (obr. N)
Niekolkokrdt nakrdtko zdvihnite pdty
a znovad ich polozte na zem.

Cistenie a udrzba

Na Cistenie vyrobku mézete pouzit utier-
ku navlhéenu vlaznou alebo mydlovou
vodou. Vyrobok sa nesmie €istit pro-
striedkami s obsahom rozpustadiel ani
inymi silnymi Cistiacimi prostriedkami.
Tie by totiz mohli trvalo poskodit plasto-
vé materidly a oznaéenia.

Skladovanie a transport

Vyrobok dlhodobo nevystavujte pria-
memu slneénému ziareniu ani nad-
mernému teplu, lebo by mohli vzniknut
praskliny alebo poskodeniaq, ktoré by
skratili zivotnost a vyrazne ovplyvnili
pouzitelnost vyrobku.

Vyrobok vzdy skladujte v suchych
priestoroch. Ak su palice vihké, eSte
pred zloZzenim ich poutierajte utierkou,
aby sa predislo korézii.

Prepravujte tento vyrobok vzdy v zasu-
nutom stave a s nasadenym ochrannym
krytom hrotoyv, aby ste nezranili seba
alebo iné osoby.

Pokyny k likviddcii

® V\yrobok a obalovy materidl
» 2 zlikvidujte podla aktudinych
%ﬂ miestnych predpisov. Obalovy

materidl (ako napr. foliové vreckd)

uschovajte mimo dosahu deti. DalSie
informadcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na
svojej obecnej alebo mestskej sprdve.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.
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/\. Recyklagny kéd slizZi na oznace-
a’;) nie réznych materidlov za uéelom
YY  vrdtenia do kolobehu opétovného
pouzivania (recykldcia). Kéd pozostdva
z recyklaéného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opditovného pouzivania a
¢isla, ktoré oznacuje materidl.

Pokyny k zdruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny vel'mi starostlivo a
pod stdlou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sukromnym koncovym
uzivatelom trojroénu zdruku odo dnia
kapy (zaruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na
chyby materidlu a spracovania. Zaruka
sa nevztahuje na diely, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu a preto sa po-
vazuju za diely podliehajlce opotrebo-
vaniu (napr. batérie) alebo krehké diely,
ako su spinace alebo diely vyrobené zo
skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked'

sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu
na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, ze ide o chybu ma-
teridlu alebo spracovania, ktord nebola
spdsobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zdruku je mozné uplatnit len pocas
zdrucnej lehoty po predlozeni origi-
ndlu pokladniéného dokladu. Original
pokladni¢ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zdruénd doba sa kvoli
pripadnym zdruénym opravdm, zdkon-
nej zdruke alebo ako obchodné gesto
nepredlzuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.



Pri reklamdcidch sa prosim najskor ob-
ratte na dole uvedenu Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplat-
ne opravime, vymenime alebo vrdtime
kdpnu cenu. Dalsie prava zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky

na zdruéné plnenie vodi prislusnému
predajcovi, nie su touto zdrukou obme-
dzené.

IAN: 507844_2507

GO Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK
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Cestitamol!
Ovom kupnjom odlugili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Upoznajte se s
proizvodom prije prve upotrebe.

Stoga pazljivo proditajte

sljedecée upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na naéin
kako je ovdje opisano i u navedene svr-
he. Dobro ¢uvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim osoba-
ma, svakako im predajte i svu dokumen-
taciju.
Upotreba/podrucje primjene
Ovaj proizvod s vrhom od tvrdog metala
predviden je za pjeSacenje po zemlja-
nim terenima, po ledu ili drugim glatkim
povrSinama.
Proizvod se moze upotrebljavati na
razli€itim podlogama. Proizvod je pred-
viden iskljucivo kao Stap za trekking za
kretanje po neravnimi ili teze prohodnim
terenima, putovima i cestama i namije-
njen je samo za privatnu upotrebu.

Tehnicki podaci
Duljina: 105 -120 cm

Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 12/2025

Opseg isporuke
2 x Stap za trekking

2 x drzaé za Stap
1x upute za uporabu

Popis dijelova (sl. A)
(1) petlja za ruke
(2) sustav postavljanja petlje

(3) ergonomski oblikovano podrucje
hvata

(4) gornji segment
(5) srednji segment
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(6) donji segment

(7) tanjurié

(8) udubljeno brusenivrh
(9) drzaé za Stap

A Sigurnosne napomene

+ Nemojte obavljati popravke koji ugro-
Zavaju sigurnost!

» Preporucuje se upotrebljavati mjerac
frekvencije srca.

* Ako su kod korisnika poznati kardio-

vaskularni problemi, prije bavljenja

ovom vrstom sporta potrebno je
savjetovati se s lijeEnikom.

Upotrebljavajte sportske cipele s do-

brim profilom i boénom potporom.

Izbjegavajte bavljenje sportskom ak-

tivnosti u mraku, odnosno u uvjetima

slabog svjetla, upotrebljavajte reflek-
tore koji se nose na tijelu.

Prije svake upotrebe provijerite vijéane

spojeve proizvoda.

Prije svake upotrebe provjerite imalli

ostecenja na proizvodu.

» Ako na dijelovima $tapa uoéite pu-
kotine ili utvrdite da proizvod ne radi
kako treba, nemojte ga vise upotre-
bljavati i zbrinite proizvod u otpad.

» Po moguénosti izbjegavajte javni ce-

stovni promet kako biste smanijili rizik

od nesrec¢e na najmanju mjeru.

Proizvod nije prikladan za alpsko

skijanje.

* Nemojte upotrebljavati ulje jer svako
ulje moze negativno utjecati na silu
drzanja mehanizma za namjestanje.

¢ Uzmite u obzir da vrhovi proizvoda

mogu ostetiti pod.

Ne sjedajte na proizvod jer bi mogao

puknuti.

o Ostri proizvodi na¢elno su opasni za

djecu!

Proizvod je namijenjen samo za

privatnu upotrebu. Za profesionalnu

upotrebu ne postoji jamstvo.



» Tijekom uporabe takoder redovito
provjeravajte sustav zakljuéavanja.

* Ne upotrebljavajte proizvod kao po-
magalo za hodanje.

Duljina Stapa - utvrdivanje
ispravnih veli¢ina:

Proizvod se moze namjestiti na Cetiri ra-
zli¢ite duljine. Radi pojednostavljivanja,
veli¢ine mozete pronadi u tablici.

Duljina Stapa Tjelesna visina

105 cm 147 cm -153cm
110 cm 154 cm -160 cm
1M5¢cm 161cm -167 cm
120 cm 168 cm-175cm

Rasklapanje/namjestanje/
sklapanje proizvoda (sl. B)

Napomena: proizvod se isporuéuje u

sklopljenom obliku.

1. Izvucite srednji segment (5) dok se za-
tik (5a) uz €ujni klik ne uklopi u gornji
otvor (4a) u gornjem segmentu (4).

Napomena: pazite da se kroz otvore

moze vidjeti linija ozna€ena na Stapu.

2.1zvucite donji segment (6) na tanju-
riéu (7) prema dolje dok se zatik (6a)
uz Cujni klik ne uklopi u otvor (5b) u
srednjem segmentu (5).

3. Pritisnite zatik (5a) i uklopite ga u
jedan od 3 druga otvora gornjeg
segmenta povlaéenjem ili guranjem
srednjeg segmenta (5) kako biste
namijestili visinu proizvoda.

4.Za sklapanje proizvoda pritisnite zatik
(60) i gurnite donji segment u srednji
segment (5). Pritisnite zatik (5a) i gur-
nite srednji segment u gornji segment.

Kretanje po ravhom terenu
(sl.C-D)

Postavite duljinu Stapa tako da nadlak-
tica i podlaktica ¢ine kut od 90°.
Pritom pazite da su Stapovi namjesteni
tako da budu jednake duljine.

Kretanje poprijeko po
strminama (traverziranje)
(sl.E)

Gornji se $tap mora skratiti, a donji Stap
produljiti, kako bi oba mogla pruziti
potporu.

Uspon/spustanje (sl. F - G)

Pri usponu na brijeg Stapovi se moraju
toliko skratiti da pruzaju ugodnu pot-
poru. Pri spuStanju Stapovi se moraju
toliko produljiti da pri podupiranju imate
udobno, uspravno drzanje tijela.

Primjena petlje za ruke (sl. H)

Petlju namjestite tako da gorniji dio pet-
lje obuhvaéa vase nadlanice.
Zatim uhvatite drsku.

Namjestanje petlje za ruke
(sl.1-J)

Veli¢ina petlje za ruke moze se namje-
stiti jednostavnim povlaéenjem.
Povucite slobodni donji kraj petlje kako
biste smanijili petlju. Povucite u suprot-
nom smjeru ako zelite povecati petlju
(sl.1).

Veli¢inu petlje postavite tako da se ne
urezuje kada uhvatite drsku (sl. J).

Korishe hapomene za
upotrebu

¢ Pri hladnom vremenu nosite rukavice.

e Pridugim turama morate se pobrinuti
da imate dovoljno pi¢a (po potrebi
pojas za piéa ili ruksak za pica).

» Nosite odjecéu koja odgovara vremen-
skim uvjetima.
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A Zagrijavanje i istezanje
Prije trekkinga trebate napraviti do-
voljno vjezbi zagrijavanja i istezanja
(pogledajte sl. K- N).

awe sm

(sl.K)
Privucite stopalo u smjeru straznjice.

awe sm

(sl.L)

Pritisnite petom noge koja je straga o
pod i ravhomjerno nagnite tijelo prema
naprijed.

awe su

Gurnite zdjelicu ukoso prema dolje.
Misiéi lista (sl. N)

Vise puta kratko podignite pete i spu-
stite ih.

CiSéenjeinjega

Za giSéenje proizvoda mozete upotri-
jebiti krpu natopljenu mlakom vodom
ili sapunicom. Nikada nemojte ¢istiti
proizvod sredstvima za ¢iséenje koja
sadrze otapala ili grubim sredstvima za
¢iséenje.

Ta sredstva mogu nagristi plasti¢ne
materijale i oznake i trajno ih ostetiti.

SkladisStenje i transport

Nemojte trajno postaviti proizvod na
izravnu suncevu svjetlost ili poviSeni do-
vod topline jer mogu izazvati pukotine ili
raspadanja na vasim proizvodima i tako
skratiti vijek trajanja i zna€ajno nastetiti
upotrebljivosti.

U pravilu odlazite proizvod u suhim
prostorima.

Osusite mokre Stapove prije sklapanja
kako biste izbjegli koroziju.

Uvijek transportirajte proizvod sklopljen
i s nataknutom zastitnom kapicom na
udubljeno bruSenom vrhu kako ne biste
ozlijedili sebe ili druge.
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Uputa za zbrinjavanje

ﬁ Zbrini'&e proizvod i qmbavla’i_ne
% materijale u skladu s vazeéim
lokalnim propisima. Cuvajte
ambalazni materijal (kao $to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o zbrinjavanju
istroSenog proizvoda obratite se svojoj
opdinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.
Kod za reciklazu sluzi za oznacéa-
E’a vanje raznih materijala radi
YY  njihova vraéanja u kruzni tok za
ponovno koriStenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok korisSte-
nja te broja koji oznac¢ava materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
Znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodi$nju garan-
ciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljede¢im odred-
bama. Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi. Garancija
se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim dijelovima
(npr. baterije), niti na lomljive dijelove
poput sklopki ili dijelova koji su izradeni
od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni
ako je proizvod kori§ten nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koriSten u okviru
predvidene namjene ili predvidenog
opsegad uporabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za uporabu, osim ako
krajnji kupac moze dokazati da se radi
o greski u materijalu ili obradi koji se ne
temelji na nekoj od gore spomenutih
okolnosti.



Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti
samo unutar garancijskog roka uz pre-
doéenje izvornog raéuna. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok se nac¢elno
ne produzuje uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo
kontaktirajte prvo nize navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte putem e-po-
Ste. Ako se radi o garancijskom sluéaju,
mi ¢emo proizvod - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti ili é¢emo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga
prava na temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema doti¢nom prodavatelju.
(1) U slué¢aju manjeg popravka jam-
stveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poéinje
tedi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.

IAN: 507844 _2507

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Srdaéno ¢estitamo!
Ovom kupovinom ste se odlugili za
kvalitetan proizvod. Upoznadijte se sa
proizvodom pre nego $to pocnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo proéitajte
sledecée uputstvo za kori§éenje.
Proizvod koristiti samo na opisani nacin
i za navedenu oblast primene. Sacu-
vajte ova uputstvo za koriséenje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu, prilozite
i svu dokumentaciju.

Upotreba/oblast primene

Ovaj proizvod ima karbidni vrh i name-
njen je za planinarenje po terenu, ledu ili
drugim glatkim povrs§inama.

Proizvod se moze koristiti na razli¢itim
podlogama. Proizvod je namenjen samo
za privatnu upotrebu, kao Stap za plani-
narenje po terenu ili stazama.

Tehnicki podaci
Duzina: 105-120 cm

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2025

Obim isporuke

2 x S§tap za treking
2 x drzaé za Stap
1x uputstvo za koriSéenje

Spisak delova (sl. A)

(1) Traka za ruku

(2) Sistem za podesSavanje trake
(3) Ergonomski oblikovana ru¢ka
(4) Gornji segment

(5) Srednji segment

(6) Donji segment

(7) Tanjir

(8) Konkavno bruseni vrh

(9) Drza¢ za stap
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A Bezbednosne napomene

» Ne vrsite nikakve popravke koje ugro-
zavaju bezbednost!

» Preporucéuje se koriSéenje meraca
pulsa.

» Ako korisnici pate od poznatih kardio-
vaskularnih problema, pre bavljenja
odredenom vrstom sporta treba da se
konsultuju sa lekarom.

 Koristite sportsku obucéu sa dobrim
profilom i boénom podr§kom.

* |zbegavajte bavljenje sportom u mra-
ku, odn. koriS¢enije reflektora, koji se
nose na telu, u sumrak.

» Pre svakog kori§éenja proverite navoj-
ne spojeve ha proizvodu.

» Pre svakog kori§éenja proverite da li
na proizvodu ima oStecenja.

« Cim primetite pukotinu u segmen-
tu Stapa ili neispravnost proizvoda,
prestanite da ga koristite i odbacite
proizvod.

 Izbegavaijte, kada je mogucée, javni
saobracaj, da bi ste rizik od nesreé¢a
sveli na najmanju meru.

» Proizvod nije predviden za alpsko
skijanje.

» Ne koristiti ulje, jer svako ulje moze
da smaniji silu drzanja mehanizma za
podeSavanje.

¢ Imajte na umu da vrhovi proizvoda
mogu da oStete podove.

+ Nemojte sedeti na proizvodu jer bi se
mogao saviti.

« Siljati proizvodi su uglavnom opasni
za decu!

¢ Proizvod je namenjen samo za
privatnu upotrebu. Za profesionalnu
upotrebu ne postoji garancija.

+ Tokom upotrebe redovno proveravajte
sistem zabravljivanja.

+ Nemojte da koristite proizvod kao
pomo¢ pri hodaniju.



Duzina Stapova - odredivanje
pravilne veli¢ine:

Proizvod je dostupan u &etiri razlicite
duzine. Radi jednostavnosti, veli¢ine su
navedene u tabeli.

Duzina Stapa Telesna visina

105cm 147 cm-153 cm
M0 cm 154 cm-160 cm
1M5cm 161 cm-167 cm
120 cm 168 cm-175cm

Izvlaéenje/podesSavanje/
sklapanje proizvoda (sl. B)

Napomena: Proizvod se isporucéuje

sklopljen.

1. Izvucite srednji segment (5) dok se
klin (5a) ne zakagéi uz ¢ujni klik" u gor-
nji otvor (4a) u gornjem segmentu (4).

Napomena: Obratite paznju, da je

nanesena linija na Stapu vidljiva kroz

otvore.

2. Povucite donji segment (6) na tanjiru
(7) nadole dok se klin (6a) ne zakaci
uz éujni klik" u otvor (5b) na srednjem
segmentu (5).

3. Pritisnite klin (5a) i postavite ga u
jedan od 3 druga otvora gornjeg
segmenta povlaéenjem ili guranjem
srednjeg segmenta (5) da biste pode-
sili visinu proizvoda.

4.Da biste spojili proizvod, pritisnite klin
(60) i gurnite donji segment u srednji
segment (5). Pritisnite klin (5a) i gurni-
te srednji segment u gornji segment.

Kretanje po ravhom terenu
(sl.C-D)

Duzinu Stapa podesite tako da vasa
nadlaktica i podlaktica prave ugao od
90°.

Pri tom vodite rauna o tome da duzine
oba Stapa budu identiéno podesSene.

Kretanje po stazama (sl. E)

Ovde je potrebno skratiti gornji segment
Stapa i produziti donji segment Stapa
tako da oba mogu da pruze podrsku.

Podizanje/Spustanje (sl. F-G)
Za uspon morate da skratite Stapove
tako da predstavljaju prijatnu podrsku.
Prilikom spustanja, Stapove treba da
produzite toliko da tokom podupiranja
imate udoban, uspravan polozgj tela.

Postavljanje trake za ruke
(sl.H)

Postavite traku tako da gornji delovi
vaSe Sake budu obavijeni gornjim delom
trake.

Zatim obuhvatite drsku.

PodesSavanja trake za ruke
(sl.1-J)

Veli¢ina omc¢e za ruku moze da se pode-
si jednostavnim povlaéenjem.

Povucite otvoreni donji kraj omée da bi-
ste smanjili om¢&u. Povucite suprotni kraj
kada hocéete da poveéate omcu (sl. I).
Podesite veli¢inu omée tako da Vam se
ne useca u ruku kada obuhvatite ru¢ku
(sl. J).

Korisne nhapomene u vezi

koriSéenja

» Nosite rukavice kada po hladnom
vremenu.

» Na duzim turama pobrinite se da
imate dovoljno napitaka (eventualno
pojas za napitke ili ranac za napitke).

» Nosite odecéu koja odgovara vremen-
skim prilikama.
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A Zagrevanje i istezanje
Pre planinarenja trebalo bi da radite ve-
zbe zagrevanja i istezanja (vidi sl. K-N).

Prednja grupa misi¢a natkolenice
(sl.K)
Povlagite stopalo prema zadnjici.

Zadnja grupa misi¢a potkolenice
(sl.L)

Petom pritiskajte tlo i telo naginjite rav-
nomerno prema napred.

Unutrasnja grupa misi¢a bedara
(sl. M)

Pomeraijte karlicu ukoso nadole.
Misici listova (sl. N)

Vise puta kratko podignite pete i ponovo
iih spustite.

Ciséenje inega

Za giSéenje proizvoda mozete da
koristite toplu vodu ili krpu natopljenu
sapunicom. Proizvod nikada nemoj-
te Cistiti sredstvima za ¢iSéenje koja
sadrze rastvarace ili jakim sredstvima
za ¢iséenje.

Ona mogu trajno da oStete plasti¢ne
materijale i oznake.

SkladisStenje i transport

Nemojte dugo izlagati proizvod direk-
tnoj suncevoj svetlosti ili prekomernoj
toploti, jer to moze dovesti do pucanja
ili uniStavanja vaseg proizvoda, ¢ime se
skraduje njegov vek trajanja i smanjuje
njegova upotrebljivost.

Proizvod skladistite uglavnom u suvim
prostorijama.

Vlazne Stapove pre spdjanja osusite
suvom krpom da bi se spreéila korozija.
Proizvod uvek transportujte u uvucée-
nom stanju i sa zastitnom kapicom
postavljenom na konkavno bruseni vrh
kako biste izbegli da povredite sebeili
druge osobe.
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Napomene u vezi odlaganja
u otpad

" Odlozite artikal i ambalaze u

» skladu sa vazeéim lokalnim

%A propisima. Drzite materijale za
pakovanje (kao $to su kese od

folije) van domasaja dece.

Za vise informacija o nadinu odlaganja

dotrajalog artikla obratite se svojoj

lokalnoj ili gradskoj upravi. Odlozite

artikal i pakovanje u skladu s principima

za zastitu zivotne sredine.

/\, Kod zareciklaZzu se koristi za
E’;) oznag&avanije razligitih materijala
YY  za povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za reciklazu i

broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH odobrava privatnim
krajnjim korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine (garantni
rok) u skladu sa sledeéim odredbama.
Garancija se odnosi samo na materi-
jalne i obradne greske. Garancijom nisu
obuhvaceni delovi koji podlezu stan-
dardnom habanju i stoga se smatraju
potro$nim delovima (npr. baterije), kao
ni lomljivi delovi kao $to su prekidadi ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju
gube se ako je predmet kori§éen ne-
namenski ili nepravilno i izvan njegove
predvidene namene ili predvidenog
obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrZavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik
dokaze da postoji greSka u materijalu
ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz
gorepomenutih okolnosti.



Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenje originalnog raéuna.
Zato Vas molimo da sacuvate originalni
rac¢un. Garantni rok se ne produzava
zbog popravki koje se vr§e na osnovu
garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na
zamenjene i popravljene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize navedeni
telefon deZurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U sluéaju
prava na garanciju, mi éemo - po hasem
izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvaéena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava, a narocito ne Vase
pravo na potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

IAN: 507844_2507
Servis Srbija

Tel.: 0800 300180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
» da pozovete korisnicki servis:

0800 300180
» posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs
» posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raéun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za potrosSace
mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNILIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti isklju-
Cuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogucée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc¢inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se kori-
sti u skladu sa njegovom nhamenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garanthom
roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomog¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba preda-
ta kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen fiskalni
raéun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar.).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o§teéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oSteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: Stapovi za treking

Model:

Delta-Sport-Nr.: TP-17373, TP-17374

IAN / Serijski broj: IAN: 507844_2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

10.10.2025 / AM 11:23



Yecmumku!
Ce ogayuuBme ga kynume ogauueH
npou3Bog. 3ano3Hajme ce co npou3B8o-
gom npeg ga 2o kopucmume.
BHumamenaHo npouumajme 20
cnegHuom npupauHuk 3a
ynompeé6a.
Kopucmeme 20 npou3Bogom kako wmo
€ ONUWOHO U 30 HoBegeHaMaA HOMEHQ.
BHumamenHo uyBajme 20 npupauHu-
kom 3a ynompe6a. Ako npouzBogom 20
npegageme HO MpPemo Auye, CO Hez20
npegageme a2u u cume gokymeHmu.

Ynompe6a/
o6AcCM HA hpuMeHda

0OB8oj npou3Bog uma kap6ugeH B8pB 3a
newauyeHe N0 MepPEH, HO MPA3 UAU
gpyau Ma3HU hoBpuwuHuU.

Mpou3zBogom moxke ga ce kopucmu

Ha pa3HuU hoBpwuHu. Npou3Bogom e
npegBugeH uckayuuBo kako naaHuUHap-
cku cman 30 newauere no 2py6 mepeH
UAU NO haMuUWMad U € HOMeHem camo
3ad npuBamHa ynompe6a.

TexHuuku nogamoyu
AonkuHa: 105-120 cm

Aamym Ha npou3BogcmBo
(meceu/z2oguHa): 12/2025

Oncee Ha uchopaka

2 x cman 30 hewauewe
2 x gp>kau 3a cman
1xynamcmBo 3a ynompe6a

Cnucok Ha genoBu (CA.A)
(1) pemeH 3a paka

(2) cucmem 30 hpunazogyBarse Ha
pemeHom

(3) epaoHomcka pauka
(4) 2opeH ceameHmM

(5) cpegeH ceameHm
(6) goneH ceameHm

(7) epaHuuHuk
(8) wynauB 8pB
(9) gp>kau 3a cman

A Be36egHocHU ynamcmBa

* He Bpweme nonpaBku wmo ja 3aepo-
3yBaam 6e36egHocmal

» Ce npenopauyBa kopucmeme Ha Me-
pau 3a omuykyBarsa Ha cpuemo.

* KoHcyamupajme ce co anekap npeg ga
20 npakmukyBame 080j cnopm, go-
konky kako kopucHuk umame no3Ha-
mu kapguoBackynapHu npobaemu.

» Kopucmeme cnopmcku 06yB8ku co
go6ap hpoduA U CMPAHUYHA hom-
nopa.

» N36e2HyBajme newauere 8o mem-
Huya u Hoceme pedarekmupauku
Mamepujanu uau c8emano 8o ycnoBu
HO chna6a ocBemaeHocm.

» MpoBepeme 2u cume 3a8pmku cekoj
nam npeg ga 20 kopucmume npou3-
Bogom.

» MpoBepeme ganu npouzBogom e ow-
memeH npeg cekoja ynompe6a.

» Ako 3a6enexkume nykHamuHa 8o cee-
MeHmume Ha cmanom uAu ako npo-
u3zBogom He dyHkyuoHUpa npaBuAHo,
npecmaHeme ga 20 kopucmume u
dpreme 2o.

» Aokonky e moxkHo, uz6ezsHyBajme
jaoBHU namuwma 3a ga 20 MUHUMU3U-
pame pu3ukom og Hecpeku.

» OBoj npou3Bog He e HOMeHem 3d
anncko ckujarse.

» He kopucmeme macno, 6ugejku cekoe
Macno moke HeeaamuBHo ga Baujae
HO cunama Ha gpykerse HO MeXaHU3-
Mom 3a hpundzogyBamse.

* imajme npegBug geka BpBom Ha
npou3Bogom moxke ga 2u owmemu
nogoBume.

» He cegeme Ha hpou3Bogom Gugejku
Morke ga ce cBumka.

* Ocmpume npegMemu ce 2eHEPAAHO
onacHu 3a geyamal
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» Mpou3Bogom e npegBugeH uckayuuBo
30 npuBamHa ynompe6ad. Hema 2apaH-
yuja 3a npodeCuoHAAHA ynompe6a.

* icmo maka, pegoBHo npoBepyBajme
20 cucmemom 3a 3akayuyBarse 3a
B8peme Ha ynompe6amal.

* He kopucmeme 20 080j npou3Bog
kako nomazano 3a ogerse.

AonkuHa HO cmanom -
ogpegyBarbe HaO mouHama
20NAeMUHJ:

Mpou3zBogom moxke ga ce npuaazogu
HO Yemupu pasAudHU goaXkuHu. 3a ho-
egHocmaByBakbe, 2oAeMUHUME MOYke
gdad 2u Hajgeme Bo ma6eAnama.

AonkuHa Ha BucuHa HO meAnomo

cmanom

105cm 147 cm-153 cm

10 cm 154 cm-160 cm

115 cm 161cm-167 cm

120 cm 168 cm-175cm
N3B8nekyBarbe/
npunazogyBare/cobuparbe
Ha npu3B8ogom (Ca. B)

3a6enewka: NMpouzBogom ke 6uge

uchopauaH co6epeH.

1. U3BAeueme 20 cpegHUOM ce2MeHmM
(5) gogeka kauHom (5a) He ce 3d-
2naBu co 3B8yueH ,kauk” 8o 2o0pHUOM
omBop (4a) Ha 20pHUOM ceameHm (4).

3a6enewka: NpoBepeme gaau nocma-

BeHama AuHUja HO cmanom e BugauBa

HU3 omBopume.

2.13Bneueme 20 gonHUOM cegmeHm (6)
Ha 2paHuyHukom (7) Hagoay gogeka
kauHom (6a) He ce 3a2AdBu co 3ByueH
«Kauk” Bo omBopom (5b) Ha cpegHu-
om ceameHm (5).
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3. MpumucHeme 20 kauHom (5a) u
HaMecmeme 20 Bo egeH og gpyaume
3 omBopu HO 20pHUOM CEZ2MEHM CO
BAeuerse unu npumuckamse Ha cpegHu-
om ceameHm (5) 3a ga ja hpuaazogume
BucuHama Ha npou3Bogom.

4.3a ga 2o co6epeme hpou3Bogom,
npumucHeme 20 knuHom (6a) u Au3-
Heme 20 goAHUOM ceaMmeHm Bo cpeg-
Huom ceameHm (5). MpumucHeme 20
kauHom (5a) u Au3Heme 20 cpegHUOM
ceameHm Bo 2opHUOM ceaMmeHm.

Ogerbe HaO pamMmHa hoB8puwuHa
(Ca.C-D)

Mpunazogeme ja gomkuHama Ha cma-
nom maka wmo 20pHUOM U goAHUOM
gen Ha paueme ke dopmupaam azon og
90°.

Ocueypajme ce geka cmmanoBume ce
NpuAcd2ogeHu Ha ucma goAKUHd.

Tpuakwe Ha npemuHu (Ca. E)

3ad 08a, 20pHUOM cman Mmopa ga ce
ckpamu, a gonHUOom ga ce hpogonxku,
maka wmo u gBama ke mockam ga
Hygam nomnopa.

UckauyBamwe/Chywmarbe
(CA.F-G)

Koza ce uckauyBame Hazope, cma-
noBume mopa ga ce ckpamam 3a ga
o6e36egam ygo6Ha nomnopa. Koza ce
cnywmame HagoAy, cmanoBume mpe-
6a ga 6ugam goBoaHo uzgonkeHu 3a
ga umame ygo6Ha, uchpaBeHd nonoxk-
6a koaza ce nomnupame Ha HuUB.

CmaBare Ha peMmeHom 3a
paka (Ca. H)

MocmaBeme 20 pemeHom maka wmo
20pHUOM gen og pemeHom 20 ondaka
3agHuom gea og Bawama paka.
Momoa pameme ja paukama.



MpunazogyBarbe HA
pemeHom 3a paka (Ca. 1-J)

foAeMuHaMa HO pemeHom 3ad paka
Moyke ga ce npuadzogu co egHocmaBHO
Bheuerbe.

MoBAeueme 20 omBopeHUOM goAeH
kpaj og pemeHom 3a ga 20 HaOMaAume.
MoBAeueme Bo cnpomuBHa Hacoka ako
cakame ga 20 32oAeMume pemeHom
(Ca. ).

Mpunaz2ogeme ja 2oneMuHamMA Ha pe-
MeHom maka wmo HeMa hpeMHozy ga
8u ja cmeaa pakama koza Ke ja gpyku-
me paukama (CA. J).

KopucHu co8emu 3a
ynompe6a

* Hoceme pakaBuyu npu AagHo Bpeme.

* Ha nogonzu namyBara, mpe6a ga
ce ocuaypame geka umame goBon-
HO meuHocMmu 3d huekse co Bac (no
nompe6a, nojac 3a xugpamayuja uau
paHey 3a xugpamavuja).

» Hoceme o6aeka coogBemHa 3a Bpe-
Memo.

/\ 3uzpeBarbe u
ucmezaHyBarbe

Mpeg hewayerwemo, mpeba ga Hanpa-

Bume o6eMHU Bexk6u 30 3az2peBarbe u

ucmezHyBame (Bugeme Ca. K-H).

MpegHu 6ymHu myckyau (Ca. K)

MoBaeueme ja Hoezama koH 3agHukom.

3agHu myckyAu HO goAHUOM gen

og Hozama (Ca.L)

MpumucHeme ja nemama Ha hogom u

HaBaAeme 20 meAromo Hanpeg PAMHO-
MepHoO.

BHampewHu myckyAau Ha
konkoB8ume (Ca. M)

HaBaneme ja kapAauuama guja2oHAAHO
HOgOAY.

Myckyau Ha nomkoneHuyama
(CA.N)

Kpamko nogugHeme 2u nemume He-
koaky hamu, a nomoa chywmeme a2u
HOgOAY.

Yucmembe u ogp)kyBarbe

3a uucmerse Ha npou3Bogom, moxke-
me ga kopucmume kpna HamoneHa

8o maaka Boga uau Boga co canyHuua.
Hukozaw He 20 uucmeme npou3zBogom
co cpegcmBa 30 uucmere Ha 6a3d Ha
pacmBopyBauu uau co jaku cpegcmBa
30 yucmemse.

Tue mo>ke ga 2u owmemam haacmuu-
HUmMe Mmamepujaau u o3Hakume u ga
npegu3Bukaam mpajHo owmemyBamse.

YyBarbe u mpaHchopm

He 20 u3znoykyBajme npouzBogom Ha
gupekmHa coHueBa cBemAuHa uAu
npekymepHa monAuHa hogoae Bpe-
MeHcku nepuog, 6ugejku oBue ycnoBu
moyke ga npegu3B8ukaam HanykyBamse
uAu owmemyBare Ha hpou3B8ogom, co
wmo Ke ce ckpamu HezoBuom Bek Ha
mpaere U 3HayumenHo Ke ce Hapywu
He2oB8ama ynompe6auBocm.

Cekoeaw uyBajme 20 npou3zBogom Bo
cyBu npocmopuu.

Mcyweme 2u BaadkHUmMe cmanoBu co
kpna npeg ga eu cknonume 3a ga cnpe-
yume nojaBa Ha kopoaguja.

Cekozaw mpaHchopmupajme 20
npou3Bogom ckaoneH u co 3awmum-
Homo kanaue Ha wynAuBuom Bp8 3a ga
uz6eeHeme moXkHU hoBpegu 3a Bac u
gpyaume Auya.
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HanomeHu 3a ¢prarse

® @pnreme 20 npouzBogom u
A mMmamepujaaume og hakyB8aHemo
%ﬂ coogBemHo Ha mekoBHUmMe

AOkaAHU hponucu. YyBajme 2u

Mamepujaaume og nakyBaremo (kako
Ha np. mop6uukama og ¢poauja)
noganeky og godpam Ha geuyama.
AonoAHUMeAHU uHpopmayuu 3a
dprare Ha uckopucmeHuom npou38og
ke Hajgeme kaj onwmuHckama uau
epagckama agMmuHucmpauuja. ®paeme
20 npou3zBogom u Mamepujaaume og
nakyBaremo 6e3 ga U Hawmemume
Ha okoAuHama.

/.  Kogom 3a peuukauparse cayrku

E’:) 30 Nnpeno3HaBarse Ha pa3Hu
Y mamepujanu 3a Bpakamne Bo

yukaycom 3a noBmopHa ynompe6a
(peuuknuparse). Kogom ce cocmou og
cum60A 3a peyukauparse 3a yukaycom
30 ynompe6d u og 6poj wmo 20
o3HauyBa mamepujanom.

HanomeHu 3a 2apaHyuja u
cepBucupare

Mpou3Bogom ce npou3BegyBa MHO-

2y BHUMOMEAHO U hpu hoCMojaHa
koHmpona. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH um gaBa Ha npuBam-
HuUme KpajHu kopucHuyu mpu2oguwHa
2apaHyuja og gamymom Ha kynyBarse
(2apaHmeH pok) chopeg canegHUMe
npaBuaa. FapaHyujama Badku camo 3a
epewka Bo mamepujarom u o6pabom-
kama. FrapaHyujama He ce ogHecyBa
Ha genoBu, kouwmo nogaexkam Ha
HOPMOAHO ucmpowyB8aHse U co moad ce
cMemaam 30 hompouwHu genoBu (Ha
np. 6amepuu) kako u Ha kpwauBu ge-
noBu kako npekuHyBauu uau cmakaeHu
genoBu.
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Baparama 3a oBaa 2apaHyuja ce
uckayuyBaam ako npou3Bogom He
ce kopucmu npaBuAHO UAU ce 3A0Y-
nompe6yB8a uau He ce kopucmu 3a
coogBemHama HameHa uau ako He ce
cnegam uHempykuyuume 8o npupauHu-
kom/ynamcmBomo, ocBeH ako kpaj-
Huom kopucHuk goka>ke geka nocmou
epewka Bo mamepujanom uau 8o o6pa-
6omkama, kojawmo He ce 3acHoBa Ha
HaBegeHume okonHoCMu.
Baparama 3a 2apaHyuja moXkam ga
ce nogHecam 8o 2capaHmHuom pok
€0 npunoXkyBare Ha opu2uHaAHamMa
cmemka. 3amoa uyBajme jo opuauHaA-
Hama cmemka. FlapaHmHuom pok He ce
npogonxkyBa npu nonpaBku wmo nog-
AeXkam HO 06GUYHAMA 2apaHyUUja, Ha
3akoHckama ekchAauyumHa 2apaHyuja
UAU Ha go6poBonHa ycayaa. Toa Baxku u
30 3aMeHemu u honpaBeHu genoBu.
Mpu peknamayuu, npBo o6pameme ce
Ha goAayHaBegeHama cepBucHa cayXk6a
uAu o6pameme HU ce HaMm npeky e-no-
wma. Bo cayuaj Ha akmuBuparse Ha
2apaHyujoma, npou3zBogom - no Haw
u360p - ke 20 nonpaBume UAU 3aMeHU-
Me 6ecnaamHo uau Ke ja pedyHgupame
cymama 3a koja e kyneH. FapaHyuja-
ma He Hygu HukakBu gonoAHUMEAHU
npaBa.
Bawume 3akoHcku npaBa, nomouHo
6aparsa 3a 2apaHyuja koH coogBem-
Huom npogaBau, He ce 02pPaHUYEHU CO
oBaa 2apaHyuja.
IAN: 507844_2507
®® KopucHuuka cay>k6a 3a CeBepHa

MakegoHuja

Ten.: 0800 90698

E-nowma: deltasport@lidl.mk



Urime!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé artikull
me cilési té larté. Njihuni me artikullin
pérpara pérdorimit té paré.
Lexoni me kujdes udhézimet e
pérdorimit qé vijon.
Pérdoreni artikullin vetém si¢ pérsh-
kruhet dhe pér fushat e pérdorimit té
specifikuara. Ruajini mire kéto udhézi-
me pérdorimi. Né rast kalimi té artikullit
te persona té treté, dorézojini gjithashtu
té gjitha dokumentet.

Pérdorimi/zona e pérdorimit

Ky artikull €shté parashikuar me njé
majé metalike té forté pér kalimin né
terren, né akull ose né sipérfaqge té tjera
té rréshgitshme.

Artikulli mund té pérdoret né sipérfage
té ndryshme. Artikulli €shté parashiku-
ar vetém si shkop pér ecjen né kEmbé
népér terren té ashpér ose né rrugé dhe
éshté pércaktuar vetém pér pérdorim
privat.

Té dhénat teknike
Gjatésia: 105-120 cm

Data e prodhimit
(Muaiji/viti): 12/2025

Pérmbajtja e paketimit
2 x shkop pér ecje malore

2 x mbajtés pér shkopin

1x manual pérdorimi

Lista e pjeséve (ilus. A)
(1) laku i dorés

(2) sistemi i rregullimit té legeve
(3) doreza ergonomike

(4) segmenti i sipérm

(5) segmentii mesém

(6) segmenti i poshtém

(7) disku

(8) majé e mprehté e zgavért
(9) mbaijtés pér shkopin

A Udhézime sigurie

¢ Mos kryeni riparime qé rrezikojné
siguriné!

* Rekomandohet té pérdorni njé matés
pér rrahjet e zemrés.

* NE& rast se pérdoruesit kané probleme

kardiovaskulare té€ njohura, duhet té

konsultohen me njé mjek pérpara se
té praktikojné sportin.

Pérdorni képucé sportive me profil té

miré dhe mbéshtetje anésore.

¢ Shmangni ushtrimin e sportit né

errésiré ose pérdorni reflektoré qé

vishen né trup né muzg.

Kontrolloni pérpara ¢do pérdorimi

vidhosjen e artikullit.

Kontrolloni pérpara ¢do pérdorimi,

nése ka démtime né artikull.

» Sapo té konstatoni njé ¢arje né
segmentet e shkopit ose njé artikull
qé nuk funksionon si¢ duhet, mos e
pérdorni mé até ose hidheni artikullin.

* Nése éshté e mundur, shmangni

qarkullimin rrugor publik, pér té mini-

mizuar rrezikun e aksidentit.

Artikulli nuk éshté i pérshtatshém pér

ski alpine.

¢ Mos pérdorni vaj, pasi ¢gdo vaj mund té
ndikojé negativisht né forcén mbajté-
se té mekanizmit té lévizjes.

 Kini parasysh gé majat e artikullit
mund té démtojné dyshemené.

¢ Mos u ulni mbi artikull, pasi ai mund té
pérthyhet.

* Né parim, majat e artikullit jané té

rrezikshme pér fémijét!

Artikulli €shté pércaktuar vetém pér

pérdorim privat. Pér pérdorim profesi-

onal nuk ka asnjé garanci.

Kontrolloni rregullisht edhe gjaté pér-

dorimit sistemin e mbylljes.

¢ Mos e pérdorni artikullin si ndihmé pér
ecje.
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Gjatésia e shkopit -
pércaktoni madhésiné e
duhur:

Artikulli éshté i rregullueshém né katér
gjatési té ndryshme. Pér thjeshtésim
madhésité i gjeni né tabelé.

Gjatésia e shkopit Madhésia e trupit

105cm 147 cm-153 cm
M0 cm 154 cm-160 cm
1M5cm 161 cm-167 cm

120 cm 168 cm-175cm

Zgjatja/rregullimi/mbledhja
e artikullit (ilus. B)

Udhézim: Artikulli dorézohet i mbledhur.

1. Nxirrni segmentin e mesém (5) derisa
butoni (5a) té fiksohet me njé "klik" té
dégjueshém né hapjen e sipérme (4a)
té segmentit té sipérm (4).

Udhézim: Kini kujdes qé vija e shénuar né

shkop té jeté e dukshme pérmes hapjeve.

2.Nxirrni segmentin e poshtém (6) te
disku (7) pér poshté, derisa butoni (6a)
té fiksohet me njé "klik" té dégjueshém
né hapjen (5b) té segmentit t&é mesém
(5).

3.Shtypni butonin (5a) dhe vendoseni
até, duke térhequr ose shtyré segmen-
tin e mesém (5), né njérén nga 3 hapjet
e tjera té segmentit té sipérm, pér té
rregulluar lartésiné e artikullit.

4.Pér té mbledhur artikullin, shtypni
butonin (6a) dhe shtyni segmentin e
poshtém brenda segmentit té mesém
(5). Shtypni butonin (5a) dhe shtyni
segmentin e mesém brenda segmen-
tit té sipérm.

Ecja né sipérfaqge té sheshté
(ilus. C-D)

Rregulloni gjatésiné e shkopit né
ményré té tillé qé krahu i sipérm dhe i
poshtém té formojné njé kénd prej 90°.
Kétu kini parasysh pér rregullimin e
njétrajtshém té gjatésisé sé shkopit.
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Ecja né kryqgézime (ilus. E)
Kétu duhet shkurtuar shkopi i sipérm
dhe duhet zgjatur shkopi i poshtém,
né ményré qé té dyja té ofrojné njé
mbéshtetje.

Ngjitja/zbritja (ilus. F-G)

Né malore shkopat duhen shkurtuar né
ményré té tillé, qé ato té paragesin njé
mbéshtetje té kéndshme. Né dishezé
shkopat duhen zgjatur ag shumé, né
ményré qé gjaté mbéshtetjes té keni njé
qgéndrim té rehatshém dhe té drejté té
trupit.

Vendosja e lakut té dorés
(ilus. H)

Vendoseni lakun né ményré té tillé qé
kurrizi i dorés suaj té rrethohet nga pje-
sd e sipérme e lakut.

Mé pas, kapni dorezén.

Rregullimi i lakut té dorés
(ilus. 1-J)

Madhésia e lakut té dorés mund té
rregullohet népérmjet térheqgjes sé
thjeshté.

Térhigni skajin e poshtém té hapur té
lakut, pér té zvogéluar lakun. Térhigni né
ményré té kundért, nése doni té zmad-
honi lakun (ilus. I).

Rregulloni madhésiné e lakut né ményré
té tillé gé té mos ju presé, nése kapni
dorezén (ilus. J).

Udhézime té dobishme pér

pérdorimin

* N& rastin kur moti éshté i ftohté mbani
doreza.

* NE& ture mé té gjata, duhet té siguro-
heni qé té keni me vete pije té mjaf-
tueshme (ndoshta njé rrip hidratimi
ose njé pako hidratimi).

* Mbaniveshje pérkatése pér motin.



A Ngrohja dhe shtrirja
Pérpara se té béni ecje né natyré, duhet
té béni ushtrime té€ mjaftueshme ngro-
hjeje dhe shtrirjeje (shihniilus. K-N).
Muskujt e pérparmé té kofshés
(ilus. K)

Térhigni kEmbén tuaj né drejtim té té
ndenjurave.

Muskujt e pasmé té kofshés
(ilus.L)

Shtyni thembrén tuaj té& pasme né dys-
heme dhe pérkulni pérpara né ményré
té njétrajtshme trupin.

Muskujt e brendshém té ijéve
(ilus. M)
Shtyni poshté pjerrét legenin tuaij.

Muskujt e pulpés (ilus. N)
Ngrini shkurtimisht disa heré thembrat
tuaja dhe ulini ato pérséri.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pér pastrimin e artikullit mund té pér-
dorni njé lecké té lagur né ujé té vakét
ose ujé me sapun. Mos e pastroni kurré
artikullin me detergjenté me pérmbajtje
tretésire ose té forté.

Kéto mund té démtojné materialet pla-
stike dhe markimet dhe té shkaktojné
démtime té pérhershme.

Magazinimi dhe transporti

Mos e ekspozoni vazhdimisht artikullin
né rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose
né furnizim té shtuar me nxehtési, pasi
kéto ndikime mund té shkaktojné ¢arje
ose pérkeqgésim té artikullit tuaj dhe

né kété ményré mund té shkurtojné
jetégjatésiné e tij dhe té€ démtojné ndje-
shém pérdorshmériné e tij.

Né parim, ruajeni artikullin né ambiente
té thata.

Thajini me njé peceté shkopat e lagur
pérpara se t'i bashkoni, pér té shmangur
korrozionin.

Transportojeni artikullin gjithmoné té
palosur dhe me kapak mbrojtés té futur
né majén e mprehté té zgavért, pér té
shmangur Iéndimet e mundshme ndaj
jush dhe personave té tjeré.

Udhézime pér asgjésimin
8 Hidhni artikullin dhe materialet e
» paketimit né pérputhje me
% rregulloret lokale né fuqi. Mbajini
materialet e paketimit (si¢ joané
qeset plastike) larg fémijéve. Pér mé
shumé informacion pér ményrén e
hedhjes sé artikullit té pérdorur kontak-
toni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketi-
min né njé ményré migésore me mjedi-
sin.
Kodi i riciklimit shérben pér té
E’;) shénuar materiale t€ ndryshme
YY  me géllim gé ato té rikthehen né
ciklin e ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol riciklimi pér
ciklin e riciklimit dhe njé numér qé
tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar me shumé
kujdes dhe nén kontroll té€ vazhdue-
shém. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH u jep klientéve privaté njé garanci
tre-vjegadre pér kété artikull nga data e
blerjes (periudha e garancisé) né pér-
puthje me kushtete méposhtme. Garan-
cia vlen vetém pér defektet né material
dhe prodhim. Garancia nuk mbulon
pjesét qé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye konsiderohen
materiale té konsumueshme (p.sh. bate-
rité), apo pjesét e brishta si¢ jané gelésat
ose pjesét e béra prej xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen
nése artikulli éshté pérdorur né ményré
té papérshtatshme, abuzive, jo brenda
qéllimit té tij té synuar ose kufijveté
synuar té pérdorimit, ose nése udhé-
zimet né manual/udhézime nuk jané
ndjekur, pérveg nése klienti pérfundim-
tar vérteton se ka njé defekt né materia-
le ose prodhim qé nuk bazohet né njérén
nga rrethanat e lartpérmendura.
Kérkesat né bazé tégarancisé mund
té béhen vetém brenda periudhés sé
garancisé me paragitjen e faturés
origjinale. Ju lutemi ruajeni faturén
origjinale. Periudha e garancisé nuk
do té zgjatet nga asnjé riparim i kryer
né bazé té garancisé, garancisé ligjore
ose mirékuptimit té prodhuesit Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té
riparuara.
Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi té
kontaktoni sé pari linjén telefonike té
shérbimit mé poshté ose té na kontak-
toni me email. Nése paragitet njé rast
garancie, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé artikullin falas, do ta zéven-
désojmé ose do ta rimbursojmé ¢mimin
e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin té
drejta té métejshme.
Té drejtat tuaja ligjore, né veganti kérke-
sat e garancisé kundér shitésit pér-
katés, nuk kufizohen nga kjo garanci.
IAN: 507844_2507
®™® Shérbimi ndaj Klientit né

Magedoniné e Veriut

Tel.: 0800 90698

E-Mail: deltasport@lidl.mk
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Felicitari!
Ati ales sd achizitionati un produs de
calitate superioard. Inainte de prima
utilizare, trebuie sd va familiarizati cu
produsul dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele

instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul de-
scris si in scopurile de utilizare prevd-
zute. Pdstrati aceste instructiuni de uti-
lizare intr-un loc sigur. in cazul preddrii
produsului unei alte persoane, transmi-
teti toatd documentatia acestuia.

Utilizare/domeniu de utilizare

Acest produs este prevdzut cu un varf
din metal dur pentru drumetiile pe sol,
gheata sau alte suprafete alunecoase.
Produsul poate fi utilizat pe diverse su-
prafete. Produsul este prevazut exclusiv
pentru utilizarea ca bdt de trekking
pentru drumetii pe terenuri accidentate
sau pentru deplasarea pe strazi si este
destinat numai pentru uzul personal.

Date tehnice
Lungime: 105-120 cm

! | Data de fabricatie
(luna/anul): 12/2025
Pachet de livrare

2 x bat de trekking
2 x suport de bat
1x instructiuni de utilizare

Lista pieselor (fig. A)

(1) curea pentru mand

(2) sistem de reglare a curelei

(3) zona ergonomicd a manerului
(4) segment superior

(5) segment median

(6) segment inferior

(7) disc
(8) varf concav
(9) suport de bat

A Indicatii cu privire la

sigurantd

* Nu efectuati reparatii care ar putea
pune in pericol siguranta dumnea-
voastrd!

» Se recomanda utilizarea unui aparat
pentru mdsurarea ritmului cardiac.

« In cazulin care suferiti de probleme

cardiovasculare cunoscute, inainte

de efectuarea activitatilor sportive,
trebuie consultat un medic.

Utilizati pantofi sport cu un profil co-

respunzator si stabilitate laterald.

Evitati sa efectuati activitdti sporti-

ve pe intuneric, respectiv la amurg,

utilizati proiectoare care pot fi purtate
pe corp.

Verificati suruburile produsului inainte

de fiecare utilizare.

Verificati daca produsul este deterio-

rat inainte de fiecare utilizare.

« iIn cazulin care existé o fisurd in seg-
mentele bdtului sau produsul nu mai
functioneazd corespunzator, incetati
utilizarea produsului si eliminati-l ca
deseu.

» Dacd este posibil, evitati drumurile
publice, pentru a reduce la minim
riscul de accidentare.

¢ Produsul nu este adecvat pentru
schiatul alpin.

« Nu utilizati ulei, deoarece orice tip de
ulei poate avea o influentd negativd
asupra fortei de fixare a mecanismu-
lui de reglare.

» Retineti ca varful produsului ar putea
deteriora podeaua.

» Nu va asezati pe produs, deoarece
s-ar putea rupe.

* Produsele ascutite sunt periculoase
pentru copii!
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» Produsul este destinat exclusiv uzului
personal. Nu existd nicio garantie
pentru uzul profesional.

« in timpul utilizdrii, verificati in mod
regulat sistemul de inchidere.

* Nu utilizati produsul ca dispozitiv
auxiliar pentru mers.

Lungimea bdétului - alegerea
dimensiunii corecte:

Produsul poate fi reglat pe patru lun-
gimi diferite. Pentru o reglare usoard,
dimensiunile pot fi regdsite in tabel.

Lungimea indltime
batului

105cm 147 cm-153 cm
10 cm 154 cm-160 cm
M5cm 161 cm-167 cm
120 cm 168 cm-175 cm
Extinderea/reglarea/
restrdngerea produsului
(fig. B)

Indicatie: produsul este livrat pliat.

1. Trageti segmentul din mijloc (5) pand
cand stiftul (5a) se fixeazd cu un ,clic’
sonor in orificiul superior (4a) din seg-
mentul superior (4).

Indicatie: asigurati-vd ca linia aplicata

pe baston este vizibil& prin orificii.

2.Trageti segmentul inferior (6) de pe
disc (7) in jos pand cénd stiftul (6a) se
fixeazd cu un ,clic” sonor in orificiul
(5b) de pe segmentul median (5).

3. Apdsati stiftul (5a) si introduceti-I
trégénd sau impingdénd segmentul
median (5) intr-una dintre celelalte 3
deschideri ale segmentului superior
pentru a regla indltimea produsului.

4.Pentru a imbina produsul, apdsati
stiftul (6a) si impingeti segmentul
inferior in segmentul median (5). Apd-
sati stiftul (5a) si impingeti segmentul
median in segmentul superior.
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Deplasarea pe suprafete
plane (fig. C-D)

Reglati lungimea bdtului astfel incat
bratul si antebratul s& formeze un unghi
de 90°.

Asigurati-va cd betele sunt reglate la
aceeasi lungime.

Deplasarea transversald
(fig. E)

in acest caz, batul din partea de sus
trebuie scurtat, iar cel de jos trebuie
extins, astfel incat ambele sa poatd
oferi sprijin.

Urcarea/cobordrea (fig. F-G)

La urcare, lungimea betelor trebuie
redusd, pentru ca acestea sd ofere un
sprijin confortabil. La cobordre, betele
trebuie extinse la o lungime corespun-
zGtoare, astfel incat, la sprijinire, s va
aflati intr-o pozitie verticald, conforta-
bild.

Utilizarea curelei pentru
manas (fig. H)

Asezati cureaua astfel incdt partea de
sus a acesteia sd cuprindd dosul palmei

dumneavoastrd.
Apoi apucati manerul.

Reglarea curelei pentru
manas (fig. 1-J)

Dimensiunea curelei pentru ména poate
fi reglatd cu ajutorul mecanismului de
blocare.

Dimensiunea curelei de mand poate fi
reglatd prin simpla tragere. Trageti in
directia opus@, in cazul in care doriti sa
madriti lungimea curelei (fig. I).

Reglati dimensiunea curelei, astfel incat
sd nu provoace tdieturi atunci cénd
apucati ménerul (fig. J).



Indicatii utile pentru utilizare

e Purtati mdnusi in cazul unor tempera-
turi scazute.

« Tn cazul unor drumetii lungi, asigu-
rati-vd ca aveti suficiente lichide
(daca este cazul, utilizati o borsetd
sau un rucsac in care puteti depozita
bduturile).

« Echipati-va in functie de conditiile
meteorologice.

/\ Incélzirea siintinderea
muschilor

inainte de trekking, trebuie s va in-
calziti si sa va intindeti muschii in mod
corespunzdtor (a se vedea fig. K-N).

Musculatura din partea anterioard

a coapselor (fig. K)
Flexati gamba pe fese.

Musculatura din partea posterioard
a gambelor (fig. L)

Apdsati cdlcdiul pe podea si inclinati
usor corpul in fatd.

Musculatura din zona interioard a
coapselor (fig. M)

Impingeti bazinul in jos, forménd un
unghi oblic.

Musculatura gambelor (fig. N)
Ridicati si coborati rapid cdlcdiele, de
mai multe ori.

Curatare siintretinere

Pentru a curdta produsul, puteti utiliza
o lavetd imbibatd in apd cdldutd sau cu
solutie de sdpun. Nu curdtati niciodatd
produsul cu detergenti puternici sau
care contin solventi.

Acestia ar putea afecta permanent ma-
terialele din plastic si marcajele.

Depozitarea si transportul

Nu expuneti produsul la razele directe
ale soarelui sau la temperaturi ridica-
te, deoarece acest lucru poate cau-

za aparitia de fisuri sau distrugerea
produsului, reducéndu-i durata de viatd
si put@nd afecta semnificativ utilizarea
acestuia.

Depozitati produsul intr-un loc uscat.
inainte de retractare, betele umede tre-
buie sterse cu o lavetd, pentru a preveni
coroziunea.

La transport, produsul trebuie sd fie
intotdeauna strdns si capacul de pro-
tectie trebuie sd fie montat pe varful
concay, pentru a evita posibila vatd-
mare a dumneavoastrd si a celorlalte
persoane.

Instructiuni privind
eliminarea

‘0‘ Eliminati produsul si materialele
» de ambalare in conformitate cu
%ﬂ reglementdrile locale n vigoare.
Nu ldsati materialele de ambala-
re (cum ar fi pungi din folie) la indemé&na
copiilor. Puteti afla mai multe informatii
despre alte optiuni de eliminare a
articolului uzat de la municipalitatea
sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.

/\, Codul de reciclare este folosit

a’;) pentru a identifica diferite
YY  materiale in vederea returndrii

acestora in ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sd reflecte ciclul de
valorificare si un numdr care identifica
materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare aten-
tie si supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acordd clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest articol
de la data achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urmdtoarele dis-
pozitii. Garantia se aplicé doar pentru
defectele de material si de prelucrare.
Garantia nu se extinde asupra pieselor
supuse unei uzuri normale, conside-
rate astfel drept piese de uzurd (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de
ex.comutatoare sau piese fabricate din
sticla.

Se exclude orice drept legal in legdturd
cu aceastd garantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fard
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevdzut sau daca
specificatiile din instructiunile de utili-
zare nu au fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final poate dovedi
cd existd defecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datoreazé uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi revendica-
te doar cu respectarea termenului de
garantie si prin prezentarea bonului de
casd in original. V& rugdm astfel sd pds-
trati bonul de casd in original. Durata
garantiei nu se va prelungi prin eventu-
ale reparatii realizate in baza garantiei,
ca urmare a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea ga-
rantiei. Acest lucru se aplicd si in cazul
pieselor inlocuite sau reparate. in cazul
lipsei de conformitate survenite in peri-
oada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelungesc cu
durata de nefunctionare a produsului.
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Pentru produsele de folosintd indelun-
gatd, inlocuite in perioada de garantie,
va curge un nou termen de la data
inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, vé rugdm sd vd adre-
sati intdi liniei telefonice de service indi-
catd mai jos sau sd luati legdtura cu noi
prin e-mail. Dacd este un caz de garan-
tie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de achizitie

- la alegerea noastrd. Nu se acordd alte
drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile
de garantie fatd de vanzdtorul respec-
tiv, nu sunt restrictionate de aceastd
garantie.

IAN: 507844_2507

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



Mo3gpaBaeHus!
C Bawama nokynka Bue uz6paxme
npogykm c Bucoko kauecmBo. 3ano3-
Halime ce ¢ He2o npegu nbpBomo My
u3znon3BaHe.
3a yeanma npouememe
8HuMamenHo cnegB8awomo
pvkoBogcmBomo 3a
u3non3Baxe.
M3nona3Batime npogykma camo 8
cvomBemcmBue ¢ onucaHuemo u 3a
nocoueHume 06AaCMU HO NPUAOXKEHUE.
CoxpaHsaBalime go6pe pvkoBogcmBo-
mo 3a u3znoa3BaHe. Npu npegaBaHemo
Ha npogykma Ho mpema cmpaHad npe-
galime u Bcuuku gokymeHmu.

MpegHa3zHaueHue/
o6Aaacmu HaO ynompe6a

To3u npogykm ¢ Bpbx om mBbpg
MemaA € NpegHA3HAUEH 30 Mypu3bMm
no omkpumu mepeHu, Bbpxy Aeg UAU
gpyau anagku noBbpxHocmu.
Mpogykmbm moyke ga ce uznon3B8a
B8bpXxy pa3AuyHU ocHOBuU. [pogykmbm e
npegHa3HAuYeH 3a u3non3BaHe eguH-
cmBeHo kamo mypucmuuecka weka 3a
XogeHe Npe3 HeNpPoOXoguM MepeH UAU
No yAuyume u camo 3a AUYHA ynompe-
6a.

TexHuuecku gaHHU
AvnkuHa: 105 -120 cm

Aama Ha npou3BogcmBo
(meceu/z2oguHa): 12/2025

O6x8am Ha gocmaBkama

2 x mpekuHe weka
2 x gpwkka 3a weka
1x pvkoBogcmBo 3a uznon3BaHe

Cnucvk HO yacmume

(pua.A)
(1) kauwka 3a pvkama

(2) cucmema 3a pe2yAupaHe Ha kauw-
kume

(3) epeoHOMUUHO 30HA 30 XBaw,aHe
(4) 20peH ceameHmM

(5) cpegeH ceameHm

(6) goneH ceameHm

(7) kpbe npomuB nomuvBaHe

(8) kyx 3aocmpeH Bpbx

(9) gpwrkka 30 weka

/\ Ykazanus 3a
6e3onacHocm

e He u3zBvpwBalime pemoHmu, koumo
3acmpawaBam 6e3onacHocmmal

¢ [penopbuBa ce uznon3BaHemMo Ha
ypeg 30 uzmepBaHe Ha nyAca.

+ Ako nompe6umenume umam cbpgeu-
HO-CbgoBu npobaemu, mpsa68a npak-
mukyBaHemo Ha mo3u Bug chopm ga
ce o6¢cbgu c aekap.

» M3non3Balime cnopmHu 06yBku c
go6bp hpoduA U CMPAHUYHA hog-
gpoXkka.

* N36928alime npakmukyBaHemo Ha
chopma HaO MbMHO, cbomB. npu mpak
u3znon3zBalime pepaekmopu, koumo
ce HocsiIm Ha MsAOMO.

* [pegu Bcsko uznon3BaHe npoBe-
psBalime pe36oBama Bpb3ka Ha
npogykma.

* [pegu Bcsko uznon3BaHe npoBe-
psBalime ganu HaMa noBpegu no
npogykma.

* Ako ycmaHoBume nykHamuHa 8
cezmMeHMuUmMe Ha wiekama uAu Heu3-
npaBHo pyHKYUOHUpPOHE Ha hpogy-
kma, He 20 u3non3Balime noBeue u 20
u3xBvpaeme.

» N3692B8alime, ako e Bb3moXkHO, yauu-
Hus mpadguk, 3a ga Hamaaume pucka
om 3A0noAyka.
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» Mpogykmbm He e hogxogsauw, 30 aA-
nutlicko cku 6s1i2aHe.

» He uznon3Balime macaa, noHexke
Bcako macno moyke ga ce ompaszu He-
20muBHo Ha cuAnama Ha 3agbpXkaHe
HO peayAupaulusi MEXAHU3bM.

* Mmalime npegBug, ue BbpxoBeme Ha
npogykma mozam ga noBpegsim noga.

» He cagatime Bbpxy npogykma, noHe-
»ke moxke ga ce oebHe.

* Ocmpume npogykmu no npuHuyun ca
onhacHu 3a geya!

» Mpogykmbm e npegHA3HAUEH camo
30 Au4YHA ynompe6a. Mpu npodecuo-
HOAHO U3NOA3BaHe HAMd 20paHyuUS.

» MpoBepsiBalime peeynsipHo cucme-
mama 3a 3akalouBaHe gopu no Bpeme
Ha u3noA3BaHe.

» He uznoa3Balime npogykma kamo
NoOMOW, NpuU XOgeHe.

AvnkuHa Ha wekama -
onpegensiHe HaO hpaBuaHus
pa3mep:

Mpogykmbm moyke ga ce peayAupa
HO YeMmupu PasAudHU gbAXKUHU. 3a

YAECHEHUe Wwe HaMepume pa3mMmepume
8 ma6éauyama.

AvrkuHa Ha Pocm

wiekama

105cm 147 cm -163 cm
110 cm 154 cm -160 cm
1M5¢cm 161cm -167 cm
120 cm 168 cm-175cm

Pa3zvB8aHe/Hacmpotuka/
c2vBaHe Ha npogykma
(pua.B)

YkazaHue: npogykmbvm ce gocmaBg 8

C2bHOMO CbCMOsIHUE.

1. Pa3gabHeme cpegHus ceameHm (5),
gokamo wudmovm (5a) ce pukcupa
¢ omuemauBo wpakBaHe B 2opHus
omBop (4a) Ha 20pHUS ceameHmM (4).
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Yka3gaHue: yBepeme ce, ue hocmaBe-

Hama AuHuUS Bbpxy wekama moxke ga

ce Bukga npe3 omBopume.

2.PagzebHeme goAHus ceameHm (6) om
kpbaa npomuB nomuvBaHe (7) Hagoay,
gokamo wudpmbm (6a) ce pukcupa
¢ omuemauBo wpakBaHe B omBopa
(6b) Ha cpegHuga ceameHm (5).

3.HamucHeme wudma (5a) u 20 no-
cmaBeme ¢ u3gbpnBaHe uAu u3z6ym-
BaHe Ha cpegHus ceameHm (5) 8 eguH
om 3-me gpyau omBopa Ha 20pHUS
ceameHm, 30 ga peayaupame Bucouu-
Hama Ha npogykma.

4.3a ga cebHeme npogykma, HamucHe-
me wudma (6a) u npubepeme goAHUS
ceameHm B cpegHug ceameHm 5).
HamucHeme wudma (5a) u npube-
peme cpegHusi ceameHm B 20pHuUSs
ceameHm.

BszaHe Bbpxy paBHa ocHoBa
(pua.C-D)

Hacmpoume gbakuHama Ha wekama
maka, ue npegMuwHUYAMaA U 20pHaMa
yacm Ha pvkama ga 06pa3yB8am baba
90°. Mpu moBa BHumaBaume 3a egHak-
B8ama Hacmpotka Ha gbAKuHaMA Ha
wekume.

BsizaHe Bbpxy hpeceueH
mepeH (pua. E)

3ad ueama 2opHama weka mpsi68a ga
ce ckbcu, a gonHama - ga ce ygoaxu,
maka ue gBeme ga moa2am ga ocuay-

psim onopa.

NU3kauBaHe/cnyckaHe
(pua.F-G)

Mpu ugzkauBaHe wekume mpsa68a ga
6bgam ckbceHu maka, ue ga npeg-
cmaBagB8am kompopmHa onopa. Mpu
cnyckaHe wekume mps68a ga 6bgam
ckbceHu maka, ue npu nognupaHe ga
umame ygo6Ha, ugnpaBeHa cmolka Ha
msAomo.



MocmaBgaHe Ha kauwkama
3a pvkama (pua. H)

MocmaBeme kauwkama maka, ue 2op-
Hama yacm Ha kumkama ga e 06xB8aHa-
ma om 2o0pHAamMa yacm Ha kauwkama.
Cneg moBa xBaHeme gpwkkama.

Hacmpoltika Ha kauwkama
3a pvkama (pua. 1 -J)
Pazmepbm Ha kauwkama 3a pvkama
Moyke ga ce Hacmpou hocpegcmBom
o6ukHoBeHo uzgbpnBaHe.

ApbnHeme cBo6ogHus goneH kpal Ha
kauwkama, 3a ga 1 cmecHume. Apbn-
Heme 8 o6pamHama nocoka, ako ucka-
me ga pa3wupume kauwkama (dpue. I).
Hacmpoume pa3zmepa Ha kauwkama
maka, ue ga He Bu cmsgaa, koeamo o06-
xB8aHeme gpwxkkama (dpue. J).

Mone3HuU cbBemu 3a
ynompe6a

* [pu cmygeHo Bpeme Hoceme pbka-
Buyu.

* [1pu no-gbazu hpexogu mpa6Ba ga
ce yBepume, ue umame gocmambvbyHO
meyHocmu (eBeHm. KOAQH UAU pAHU-
ya cbe cucmema 3a Boga).

* Hoceme nogxogsauw,o 3a ammocdep-
Hume ycnaoBus o6aekno.

A 3azpgaBaHe u pagmsazaHe
Mpegu npexoga mpa68a ga Hanpa-
Bume gocmambuHO ynpa>KHeHUs 3ad

3a2psBaHe u pazmsaaaHe (Bukme
dua. K- N).

MpegHa 6egpeHa myckyanamypa
(puz.K)

MN3meaneme cmbvnanomo cu kbm cega-
AUWEMO.

3agHa 6egpeHa myckynamypa
(pua.L)

HamucHeme nemama cu 8bpxy hoga
U HoknoHeme msiAomo cu paBHomepHO
Hanpeg.

BompewHa 6egpeHa myckynamypa

(pua.M)

ABurkeme ma3a cu HACMPAHU U HAGOAY.

Myckynamypa Ha npaceyad (¢ua. N)
MoBguaHeme nemume cu HakoAko nbmu
3a kpamko u omHoBo 2u chycHeme.

MouucmBaHe u 2pwka

3ad nouucmBaHe Ha npogykma modke ga
u3znoa3Bame kbpna, HanoeHa ¢ xaagka
UuAu canyHeHa Boga. Hukoaa He no-
yucmBalime npogykma cbC CUAHU UAU
cbgbpXkawu pazmBopumenu hoyucm-
8awu npenapamu.

Te mo2am ga amakyBam naacmmaco-
B8ume mamepuanu u mapkupoBkume u
mpatiHo ga 2u noBpegsm.

CoXxpaHeHuUe u mpaHchopm

He uznaesatime npogykma npogbnarku-
meAHo Bpeme Ha gupekmHa cAbHUeBa
cBemAuHd uAu nhoBuweHa memnepa-
mypa, noHe)ke me3u BAusHUS mo2am
ga npuyuHsm nykHamuHu uau noBpegu
Ha Bawume weku u ¢ moBa ga cvkpa-
msgm nepuoga uM Ha ekchaoamauus u
3HAYUMEAHO gd hoBAUSISM HA U3NOA3-
Baemocmma um.

CoxpaHaBatime npogykma ocHoBHo 8
CyXU NOMeW,eHuUSI.

MogcywaBalime mokpume weku ¢ kbp-
na npegu cebBaHemo um, 30 ga npego-
mBpamume kopo3us.
TpaHcnopmupatime npogykma BuHazu
c2bHamM u ¢ nocmaBeHa 3awumHa ka-
nauka Ha kyxus 3aocmpeH 8pbx, 3d ga
npegomBpamume Bb3M0o>KHU HOPAHS-
BaHus Ha ce6e cu u Ha gpyau xopd.
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Yka3aHus 3a omcmpaHsiBaHe
kamo omnaguvk

& U3xBvbpnaeme npogykma u
%‘h onakoBbuyHUMe Mamepuaau 8
cbomBemcmBue ¢ gelicmBauwu-
me MecmHu pa3nopeg6bu. Coxpa-

HaBalime onakoBbvbUYHUME MaMepuaAu
(kamo Hanp. HalinoHoBu nAukoBe) Ha
MSCmMo, HegoCcMbNHO 3a geud. AonbAHU-
meAHa UHPOPMaAYUS OMHOCHO U3XBbp-
ASIHEMO HA U3Ae3AUs Om ynompe6a
npogykm we noAnyuume om Bawama
o6uwuHcka uau epagcka ynpaBa. U3-
xB8bpaeme npogykma u onakoBkama ¢
epwka 30 okoAHamMa cpega.

/N,  Kogbm 3a peyukaupaHe cayxu
E’:) 30 0603HAUABAHE HO PA3AUYHU

YY  mamepuaau 3d BpbuwaHemo um 8

uukbAa 3a noBmopHo uznon3BaHe
(peuuknupane). Kogbm ce cbcmou om
cumBon 3a peyukaupaHe 3a yukvbaa 3a
noBmopHO u3NOA3BaHe U HoMmep,
o603HaUaBaw, Mamepuaaa.

Yka3aHus 3a 2apaHyusma
u hpoyeca Ha cepBu3Ho
o6¢cny)kBaHe

Mpogykmbm e npou3BegeH ¢ 20AMO
cMmapaHue U hog hocmosiHeH KOHMPOA.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npegocmaBga Ha uacmHu kpaliHu
kAueHmMuU mpu 20guHU 2apaHyus 3d
mo3u npogykm om gamama Ha 3aky-
nyBaHe (2apaHyuoHeH cpok) 8 cbom-
BemcmBue cbc canegHUMeE pa3znopeg6bu.
FapaHyusma Bayku camo 3a gedpekmu
Ha Mmamepuaaa u dabpuuHu gedpekmu.
FapaHyusama He ce paznpocmupa
B8bpxy uacmu, koumo ca nognoXkeHu

HO HOPMAAHO U3HOCBaHe u 3amoBa
mps168a ga 6bgam pa3zaneXkgaHu kamo
A€CHO u3HocBauwu ce yacmu (Hanpu-
Mep 6amepuu), kakmo u Bbpxy uynauBu
yacmu, kamo Hanp. npeBkalouBamenu
UAU Yyacmu, ugpaséomeHu om cmbkao.
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MpemeHyuu No mazu 2apaHyus ca
u3knaloueHu, ako npogykmbm e 6un uz-
non38aH HenpaBuAHO uAu HenpaBomep-
HO, u He B pamkume Ha npegBugeHomo
npegHa3HauYeHue uau hpegBugeHus
06x8am Ha ynompe6a uAu He cd cha-
3eHu yka3zaHusma 8 pvkoBogcmBomo
3a 06¢cny>kBaHe, ocBeH ako kpalHusim
kanuenm ga gokarke, ue ca Haauue ge-
dekmu Ha mamepuana uau 2pewku npu
o6pa6omkama, koumo He ce ocHoBa-
B8am Ha Hakoe om 2opechoMmeHamMumMe
o6cmosmencmBa.

MpemeHyuu No Ma3u 2apaHyus Mo2am
ga 6bgam npegaBeHu camo 8 pamkume
HO 2apaHUyUOHHUS cpok caeg npeg-
cmaBsaHe Ha opuauHaAHama kacoBa
6enexkka. 3amoBa moag, 3anazeme
opuz2uHanHama kacoBa 6enexkka.

Ako umame onnakBaHusg, mons, o6age-
me ce Ha 2opeuw,ama AUHUS 3d 06-
cny>kBaHe, nocoueHa no-goAy, UAU ce
cBbvprkeme ¢ Hac no umeliA.

Bawume 3akoHoBu npaBa, no-cne-
UUOAAHO 20paHUUOHHU uckoBe cpewy
cvomBemHus npogaBay, He ca o2paHuU-
UeHU om Ma3u eapaHyus.

Fapanyus

YB8avkaemu kanueHmu, 3a mo3u ypeg
noAyuyaBame 3 20guHU 2apaHUUs om
gamama Ha nokynkama. B cayual Ha
HecbomBemcmBue Ha hpogykma ¢
gozoBopa 3a npogark6a Bue umame
3akoHHO npaBo ga npegsaBume pe-
kanamayus npeg npogaBaua Ha npogy-
kma npu ycnoBusma u 8 cpokoBeme,
onpegeneHu B anaBa mpema, pasgen |l
u lll u 2naBa uemBbpma om 3akoHa 3a
npegocmaBsHe Ha yudppoBo cvbgbprka-
Hue u yudpoBu ycayau u 3a npogark6a
Ha cmoku (3MLUCLYMNC)*



Bawume npaBa, npouzmuuawu om
nocoueHume pasnopeg6u, He ce
o2paHUYaBam om Hawadma No-goay
npegcmaBeHa mbpaoBcka 2apaHyus,
He ca cBbp3aHU € pa3xogu 3a hompe-
6umeAume u He3aBucumo om Hes
npogaBaubm Ha npogykma omaoBaps
30 Auncama Ha cbomBemcmBue Ha
nompe6umenckama cmoka ¢ gozoBopa
3a npogayk6a cbanacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHyuoHHU ycnAoBusi
FapaHyuoHHUSmM cpok e 3 20guHU om
gamama Ha hoaydyaBaHe Ha cmoka-
ma. Magzeme go6pe opuguHaAAHOMA
kacoBa 6enexkka. Togu gokymeHm e
Heo6xogum kamo gokazamencmBo 3a
nokynkama. Ako 8 pamkume Ha mpu
20gUHU om gamama Ha 3akynyBaHe
HAO mo3u hpogykm ce nosiBu gepekm
HO MOMepuUaAd UAU hpou3BogcmBeH
gedekm, npogykmbm we 6bge 6e3-
NAGMHO PEMOHMUPOH UAU 3CMEHEH.
FapaHyusma npegnoaaza 8 pamkume
HO MpPU20gUWHUS 20PAHUYUOHEH cpok
ga ce npegcmaBsam gedekmHusim
ypeg, kacoBama 6enexkka (kacoBusm
60H), kakmo u 8cuuku gpyau gokymeH-
mu, ycmaHoBs8auwu HaAauyuemo Ha
gedekm u hucmeHo ga ce 06sCHU B
kakBo ce cbecmou gedekmbm u koza

e Bb3HukHan. Ako gedekmbm e no-
kpum om Hawama 2apaHyus, Bue we
noAyyume o6pamHO PEMOHMUPAHUS
UAU HOB npogykm. B cayuall Ha 3amsiHO
Ha gedpekmHa cmoka nbpBoHAUAAHU-
me 2apaHUyUOHEH cpok U 20PAHUUOHHU
ycnoBus ce 3anazBam. B cayual Ha
pemoHm Ha gedbekmHa cmoka, cpo-
kbm Ha pemoHmMa ce npubaBs kbom
20pAaHYUOHHUS cpok. 3a eBeHmyaAHO
HOAUYHUME U ycmaHoBeHuU noBpegu u
gedekmu owe npu hokynkama mpa68a
ga ce cbobuwu BegHaza caeg pa3ona-
koBaHemo. EBeHmyaAHUMe peMoHmu
cAeg U3MuUaHe Ha 2apaHUUOHHUS cpok
ca cpeuwly 3anAdWaHeE.

PemoHM®mM uAu 3amsiHamMa Ha npogy-
kma He nopa>kgam HoBa 2apaHuyus.

O6x8am Ha 2apaHyusma

Ypegbm e npou3BegeH 2purkauBo
chopeg cmpoaume u3uckBaHus 3a
kauecmBo u go6pocvBecmHo uznumaH
npegu gocmaBka. FapaHyusma Baxku
30 gedbekmu HO MaOMepPUAAd UAU NPO-
u3zBogcmBeHu gedpekmu. FrapaHyusma
He 06xBawia koHcymamuBume, kakmo u
yacmume Ha hpogykma, koumo nogae-
»kam HO HOpMAAHO U3HOCBaHe, nopagu
koemo mozam ga 6bgam pa3zaaexkgaHu
kamo 6bp30 uzHocBawu ce uacmu
(Hanpumep puampu uau npucmasku)
UAU NoBpegume Ha uynAuBu yacmu
(Hanpumep npekbcBauu, 6amepuu UAU
makuBa npou3zBegeHu om cmbkao).
FapaHyusma omnaga, ako ypegbm e
noBpegeH hopagu HeENPABUAHO U3NOA3-
B8aHe uAu B pe3zyanmam Ha Heocbw,ecm-
B8a8aHe Ha mexHuuecka noggpbikka.
3d npaBuaHama ynompe6d Ha npogy-
kma mpa68a mouHo ga ce cha38am
B8cuuku ykazaHug 8 ynbmBaHemo 3a
ekcnnoamauus. MpegHa3zHaueHue u
gelicmBus, koumo He ce npenopbuBam
om ynbmBaHemo 3a ekchanoamauyus
uAu 3a koumo mo npegynpexkga8a,
mps168a 3agbAkumenHo ga ce u3bse-
B8am. NMpogykmbm e npegHa3HAUEH
COMO 30 UACMHQ, a He 3a npodecuo-
HAAHAO ynompe6a. Mpu 3a0ynompe6a u
HenpaBuAHO MpemupaHe, ynompe6a
HO CUAQ U Npu UHMepBeHyuu, koumo
He cd u3BbpweHu om KAOHO HO Hawus
omopu3upaH cepBu3l, 2capaHyugama
omnaga.

Mpouyegypd npu 2apaHYyUOHEH CAyUall

3a ga ce 2apaHmupa 6bp3d 06pa-

6omka Ha Bawug cayuad, caegBatiime

cAegHUmMe ykazaHus:

¢ 3d Bcuuku 3a0numBaHust nogeomBe-
me kacoBama 6eneXkka u ugeHmudu-
kayuoHHust Homep (IAN 507844_2507)
kamo gokazameacmBo 3a nokynka-
ma.
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+ B3ememe apmukyAHust Homep om
dabpuyHama mabéenka.

 lMpu Bb3HuUkBaHe Ha dyHkyuoHAAHU
unu gpyau gedekmu nbpBo ce cBop-
>keme no menedoHa uau upe3 umelin
€ goaynocoueHusi cepBu3eH omgen.
Caeg moBa we noAyuume gonvbAHU-
meAHa uHdopmayus 3a yperkgaHemo
Ha Bawama pekaamayus.

» Cneg cbanacyBaHe c Hawug cepBu3
modkeme ga uznpamume gebekmuusg
npogykm Ha nocoueHus Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnamHo 3a Bac, kamo
npunoxkume kacoBama 6enexkka (ka-
coBug 60H) U hocoyume nucmeHo B8
kakB8o ce cbcmou gedekmvm u koza
e Bb3HUKHAA.

» 3a ga ce uz6eeHam npobaemu ¢
npueMaHemMo U goNbAHUMEAHU pa3-
xogu, 3agbrnkumenHo uznon3Balime
camo agpeca, kolimo Bu e nocoueH.
Ocueypeme uznpaw,aHemo ga He e
kamo ekcnpeceH moBap uau kamo
gpya cheyuaneH moBap. U3npameme
ypega 3degHo ¢ Bcuuku npuHagaexk-
Hocmu, gocmaBeHu npu nokynkama,
U ocuz2ypeme gocmambyUHO Cu2ypHdad
mpaHchopmHa onakoBka.

PemoHmeH cepBu3/
u3B8bH2apaHYUOHHO 06CcAyYkBaHe
PemoHmu u3BbH 2apaHyusma moxkeme
ga Bb3nookume Ha KAOHA HO Hawus
cepBu3 cpewy 3anadwaHe. Toli ¢
ygoBoacmBue we Bu HanpaBu npeg-
B8apumenHa kankyaauyus. Moxkem ga
o6pa6omBame camo ypegu, koumo ca
gocmambuHo onakoBaHU U u3npameHu
C NAOMEHU MPAHCNOPMHU pas3xogu.

BHumaHue: M3npameme Bawus ypeg
Ha KAOHO HAO Hawug cepBu3 hoyucmeH
u c ykazaHue 3a gedpekma.

Ypegume, npegMmem Ha u3B8bHa2apaH-
UUOHO o06¢cAy>kBaHe, uznpameHu ¢
HenAaMeHU MPAHCNOPMHU pa3xogu - ¢
HanoxkeH nanamedk, kamo ekchpeceH

UAU gpye cheyudneH moBap - He ce
npuemam.
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Hue we u3Bbpwum 6e3nAamHo u3-
XB8bpAsiHEMO HO u3npameHume om Bac
gedekmHu ypegu.

CepBu3gHo 06¢cay)kBaHe

Bvazapus

Ten.: 00800 1114920

E-melin: deltasport@lidl.bg

IAN 507844_2507

BHocumen

Mong, 06bpHEMe BHUMOHuUE, Ue creg-
Bawusim agpec He e agpec Ha cepBu3la.
MbpBo ce cBbprkeme ¢ 2o0penocoueHus
cepBu3eH ueHmMbp.

AEANTA-CMNOPT XAHAEACKOHTOP
MBX

Bpazekamn 6

22397 Xambype

FepmaHus

*Kamo ¢uzuuecko Auue - nompe6bu-
mea, HegaBucumo om Hacmosiwama
mbpeaoBcka eapaHyus, Bue ce nonz-
B8ame om npaBama Ha 3akoHoBama
2apaHyus, npegocmaBeHa om 3ako-
Ha 30 npegocmaBsHe Ha yudpoBo
cbgbprkaHue u yudppoBu ycayau u 3a
npoga>k6ama Ha cmoku /3MNLUCLUYTC/.
Mo-cneyuanHo Bue umame npaBo npu
HecbomBemcmBue Ha cmmokama ga
6bge u3B8bpweH peMoHM UAU 3a0Mg-
Ha ho Baw u36op, ocBeH ako moBa e
HeBb3M0XKHO UAU e cBbP3aHO C He-
NPONOPUUOHAAHO 20A€MU pd3xogu

3ad npogaBaua. Bue umame npaBo Ha
NPONOPUUOHAAHO HOMOASBAHE HaO
ueHama uAu Ha pa3BansiHe Ha go2oB8o-
Pa NpuU HOAUYUE HO yCAOBUSIMA HA UA.
33, an. 3 om 3MUCLYTC. YecaoBusma u
cpokoBeme Ha 3akoHoBama sapaHyus
ca pe2aanaMeHmMupaHu 8 2naBa mpema,
pazgeallulll u 8 2anaBa uemBvpma Ha
3nucuync.

IAN: 507844_2507

CepBu3Ho o6caykBaHe Bbazapus
Ten.: 00800 1114920
E-meln: deltasport@lidl.bg



Tuyxapntripia!
Me tnv ayopd cag emAEgate €va mpoiov
udnAng moiétntag. EEoikeiwOeite pe
TO TIPOIGVY, TIPIV TO XPNOIUOTIOINGETE Yid
npwtn ¢opd.
AlaBdaote MPOCEKTIKA TIG 08nyYieg
XPHONG TTOU AKOAOUOOUV.
Xpnoiyomolgite To Mpoidv pévo cUu-
dwva pe Tov TpoTo TIEPIypadng Kail yia
Ta redia epapuoynig mou avadépovtal.
Duldgte TiIg mapoloeg odnyieq Xpn-
ong. Napadwote 6Aa Td CUVOSEUTIKA
éyypada étav mapaxwpeite To MPoidv
o€ Tpitoug.

Xprion/MNedio epappoyng

To GUYKEKPIYEVO TIPOTOV Eival EEOTTAI-
OMEVO PE AKPO atd oKANPO HETAANO Kal
evdeikvutal yia rredomopia oto £€3adog,
ToV Tayo Kail AAAeq Agieg emaveieg.

To mpoidv pmopei va Xpnoiygoroinoei oe
Siadopetikda €idn eddadouq. To TTpoidv
TIPORBAETETAI ATTOKAEIOTIKA YA XPrion wg
pmratov medomopiag Katd tnv medomopia
oe adiapato £€3adoqg r} oe SO0 Kal TIPo-
opidetal amoKAEIOTIKA Yia ISIWTIKA XPHon.

TEXVIKA XapAKTNPIOTIKA
Mnkog: 105 - 120 cm

Huepopnvia KOTaokeung
(unvag/étog): 12/2025

Mapadotéog eEoMAICHOG
2 x ytratov yia riedomopia

2 x Bdaon pmatoév

1x odnyieqg xpriong

KatdaAoyog eEaptnpatwyv
(eik.A)

(1) houpi

(2) cuotnpa puduIong Aoupiou

(3) epyovopikd oxediacpevn Aafn
(4) avw tpuApa

(5) pecaio TuApa

(6) kKatw TUAa
(7) madto

(8) koilo akpo
(9) Baon pmatoév

/\ Nposidomoifceig

acpaleiag

e Mnv TpayuaToToIEiTE EMOKEUEG TTOU
©€touv oe Kivduvo tnv aoddAeld oag!

e YUVIOTATAI N XPrioN HETPNTH TWV KAp-
SIAKWV TTAAHWV.

e Av 0l XpAOTEG €XOUV SIAYVWOTEI HE
Kap31aKdA MPOoBANHATA 0TO KUKAOGO-
PIKO cUOTNHA, TIPETTEI TTPWTICTWG Va
OUHRBOUAEUTOUV TOV IATPO TOUG.

» ®opdte aOANTIKA TamoUTola e KAAO
npodil kal MAeUpPIKN oTPIEN.

* Amoduyete tnv edomopia oTto oKoTAdI
kal dopdte avakAAOTHPESG KATA TNV
avatoAn kai dUan Tou nAiou.

« MMpiv amod kABe Xprion, EAEYXETE TIG
BIdwTtéq oUVBEOTEIG TOU TIPOTOVTOG.

 MMpiv amod kABe Xprion, EAEYXETE av
urtdpyouv $OopEg oTo TIPOIdV.

o Av gVTOTTiOETE PWYUI OE TURHATA TOU
uTatédv f SIATMoTWOETE 0TI TO TIPOIOV
Sev Bpioketal oe agoyn katdotaon,
HUnV To XpnolpoTtoleite Kal amoppiyte to.

» ‘Omou auto eival duvato, armoduyete
TNV 0dIKN KUKAodopid, yia va eAaxl-
OTOTIOICETE TOV KivEUVO ATUXHATOG.

o To mpoidv dev gival KATAAANAo yia
AATTIKO OKI.

o Mn xpnoiporolgite ANITTAVTIKEG OUTIEG,
KaBwg Ymmopei va emnpedcouy dp-
vNTIKA TN SUVApn ouyKpdtnong tou
HNxaviopoU puBuIong.

* AdBete untdYn 6Tl Ta AKPaA Tou TIPOoi-
6VTog pUmopei va mpokaAéoouv Znuid
oto damedo.

e Mnv Kd6eaote oTO MPOIOY, YIATi ymopei
va oTdoeEl.

o Ta aixunped avtkeigeva gival emkivau-
va yla maidia!
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» To mpoidv mpoopidetal ATTOKAEICTIKA
Y14 18IWTIKA XpAon. Aev uttdpxel eyyu-
non yla eMAyyeAQATIKA XpRon.

o EAEyxeTe TAKTIKA KAl KATA TN XPAon To
oUoTNHA KAEICIPHATOG.

* Mn xpnoipyomolegite To MPoidv wg Bon-
Onua yia to mepmdtnua.

Mnkog pmatév - cwoto
HEYEOOG:

Mmopeite va puBpicete 1o TTpoIdV O€E
técoepda diadpopeTikA PAKN. Ta peyedn
UTTAPXOUV CTOV TTAPAKATW TTiVAKd yid
SIkr oag dieuKOAuUvON.

Mnkog prmatéov "Y{og

105cm 147 cm -153cm
110 cm 154 cm -160 cm
1M5cm 161cm -167 cm
120 cm 168 cm-175cm

ZedimAwpa/puOpion/
Sim\wpa mpoiovtog (ei1k. B)
Ynédeign: To mpoiodv mapadidetail SimAw-
Hévo.

1. Tpapn&te 1o pecaio TuApa (5) mpog ta
£Ew, pEXpI o Treipog (5a) va KOUPTIWOEI
HE €va «KAIK» oTnV Avw umodoxn (4a)
oTo Avw TuAHa (4).

Ynodeign: Opovrtiote va gival opatA n

YPOHMN OTO UTTaTtov, HE€ca aToé TIG UTTo-

SOXEQ.

2. TpaBnEte to KATW TUAKA (6) oto mMATo
(7) mpog Ta KATw, HEXPI 0 TIEipog (6a)
VO KOUPTIWOEI PE €Va «KAIK» GTNV UTTO-
doxn (5b) oto pyecaio TuARua (5).

3.Migote Tov neipo (5a) kai tommoOeToTE
ToV, TPARWVTAG i CTIPWYXVOVTAG TO
peoaio tuRua (5), og yia amo tig AAAeg
3 UTT0B0XEG TOU AV TURMATOG, Yia va
puBuicete To UYPOG TOU TIPOIGVTOG.

4.T1a va SIMAWOCETE TO TTPOoIoV, TMECTE TOV
mieipo (6a) Kal oTIPWETE TO KATW TUAMA
H€oa oto peoaio TuRpa (5). Méote
Tov Treipo (5a) kKal oTpwETe TO Yeoaio
TUAMA HEGA OTO AVW TURMA.
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Tpe€ipo oc 1I00TIEd0 £€5ad0G
(eik.C-D)

PuBpiote to pfikog tou pmatoév £tal,
WOTE TO 0 Bpaxiovag Kal o TTAXNG va
oxnuati¢ouv ywvia 90°.

Mpoo£ETe To0 YAKOG TWV PTTATOV Va gival
opoiépopdo.

Tp£€ipo o€ KAion (e1k. E)

MNa Tov okoTo auto, To Avw PTTaTov
TIPEMEI va €ival KOVTO KAl TO KATW PTTAToV
va EMUNKUVOEI, wote Kal ta dUo va oag
otnpidouv.

Avod0G/Ka0o0dog (eik. F - G)

Y& avndopIKN TTopEiq, Ta Prmatodv PENEl
va gival T6o0 KoVTd, WOTE va PTTopPEiTE va
otnpixOeite dveta og Adutd. e Katndo-
PIKA TTOPEia, Ta prratdv pETEl va gival
TO00 EKTETAMEVQA, WOTE N OTACH TOU
CWHATOG KATA TNV KATdBaon va givai
Avetn Kai Kkadetn.

TomoO£tnon tou AoupioU
(eik. H)

TomroBOetnoTE TO AoUpi e TETOIOV TPOTIO,
WOTE TO HETAKAPTTIO VA TIEPIKAEIETAI ATIO
TO Avw TUAKA Tou Aoupiol.

I1tn ouvéxela, mAote tn XeIPoAdaRn.

PUOpuion Tou AoupioU
(eix.1-J)

To p€yeBog Tou Aoupiou pubpidetal pe
anAo Tpdnyua.

TpaBnr&te To avoiXto KATw AKPO Tou Aou-
ploUy, yid va hIKpuveTe To Aoupi. TpaBngte
TPOG TNV avtiOeTn Kateubuvon, eav
B€Aete va peyaAwaoeTte to Aoupi (eIK. I).
PuBpiote to péyebog tou AoupiouU pe té-
TOIOV TPOTIO, WOTE Vd PN 0dq KOBEel, 6tav
mavete tn Aafn (eik. J).



Xprioiyeg ummodei&eiq yia tn

Xerion

» Qopdrte yavta, dtav €xel kpuo.

e Y& UeYaAUTEPEG SIOBPOUEG, EXETE
mavta padi oag apketd uypd (kal evde-
XOMEVWG TOAVTAKI HEGNG i} CAKiSI0 Pe
uTT030XN YIO HITTOUKAAI).

» Qopdte pouxa KATAAANAA yia TIG EKA-
OTOTE KAIPIKEG CUVORKEG.

/\ MpoBéppaven kai
diataoeig

Mpiv amd tnv medomopia, MPEMEI va KAve-

TE APKETEG AOKAOEIG TIPOOEPUAVANG Kal

diatdaoceig (BA. eik. K- N).

Mp6c6io1 pug Tou pnpou (eik. K)
Tpapr&te To MO31 GAg TTPOG TOUG YAOU-
Toug oag.

Micw pug Tou pnpPouU (eik. L)

Miéote TNV micw pté€pva cag oto damedo
Kl YEIPETE YE TO CWHA GAG OpoIOpopda
TIPOG TA UTTPOCTA.

Eowtepikoi iIcX1akoi pug (e1k. M)
XapnAwaote tn Aekdvn odg oto AdI Kal
TTPOG Ta KATW.

Mug yapmag (sik. N)

Inkwote eAadppwq TIg PTEPVEG GaG
TTOAAEG HOPEG KAl AKOUUTINOTE TIG §ava
KATW.

KaBapiopog kai ppovtida

MNa va kaBapicete To MPOIdy, umopeite va
XPNOIYOTIOINCETE €va Tavi BpeyHUEVO pe
XAlapo vepo i camouvada. Mnv kabapi-
deTE TTOTE TO MPOIOV e KABAPIOTIKA TTOU
mePIEXOUV SIAAUTEG I M€ Io0XUPA KaBd-
PICTIKA.

Mrmopouv va 31aBpwaoouV Td TAACTIKA
UAIKA Kal TIG EMONUAVOEIG KAl VA TIPOKA-
Aéoouv poéviun BAGRN os autd.

AmoOnkeuon kai petadopa
Mnv ekBEteTE TO MPOIOV yIa PeyAAo Xpo-
VIKO S1doTnUad otnV APecn NAIAKA OKTI-
vofoAia ) o TnyR évtovng Bepudtntag,
KAOwWG UTTOPEi va TIPOKAAETEI PWYHEG
TNV AmocUvOEeon TOU TIPOIOVTOG Kal €101
va Pelwdei n didpkela ZwnAg Tou Kai va
ETNPEACTEI GNUAVTIKA N AeIToupyIkOTn-
Td Tou.

AmoBnkeuete To IPOIdV Katd Bdon o
oteyVvOo Xwpo.

Mpotou KAeioete Ta PMATOV BpeyUéva,
OKOUTIIOTE Ta e €va TTavi yid va ta TTpo-
otatéPete amd tn didpwaon.
MetadéEpete 10 TPOIOV MAVTA KAEICTO
KdI JE TO TTIPOCTATEUTIKO KATIAKI OTO
KOiAO AKpO, YId va amopUYETE TUXOV
TPAUMATIOPOUG o€ £GAG Kal AAAa dtopa
yUpw oag.

Ymodei§eig wg mpog
™V anoppiPn

Q@ AmoppimteTE TO TIPOIOV Kal Ta
» A UAIKG cuoKkeuaoiag cUpdwva pe
%ﬂ TIG 1I0XU0UCEG TOTTIKEG TTPOdiaypa-
d€q. Alatnpeite Ta UANIKA CUCKEU-
aciag (6mwg CaKoUAeg ueURpAvng)
Hakpid and ta maidid. Na mepaItepw
mAnpodopieq andppiPng Tou Xpnoipo-
ToINKEVOU TIPOIOVTOG ITTOPEITE va
EVNUEPWVEDTE ATTO TNV KOIVOTNTA A TN
dNUOoTIKA 310iknon. ATTOPPITITETE TO
TIPOIOV KAl TN cuckeuaacia pe PIAIKO
P0G To TEPIBAAAOV TPOTIO.
/. O KWdIKOG avakUKAWGNG Xpnaol-
a’;) pevel otn opavon diadpopwv
Y UNIKWV YId TNV ETAVAXPNCILOTIOi-
non oto KUKAWKA avakUkAwong. O
Kwd31kOG amoteAeital amd éva cUBoAo
AVAKUKAWGONG Yid To KUKAwA a&lotoin-
ong Kal évav apiBuo, o omoiog emonudi-
VEI TO UAIKO.
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Ymnodei§eig oXeTIkaG pe TNV
€yyunon Kai tn diadikacia
ogpPiq

To TTPOIOV €XEI KATAOKEUAOTEI JE PE-
YAAn Tpocoxn Kai utté cuvexn EAeyXoO.

H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH mapéxel o€ 1I81WTEG TEAIKOUG
TEAATEG TPia Xpovia eyyunon yia autd
TO TPOIGV Ao TNV NUEPOMNViIa ayopdq
(S1dpkela eyyunoewg), cuudpwva Ye
Toug akdéAouBoug 6poug. H eyyunon
I0XUEI HOVO YIa GHAAPATA UANIKWV Kal
enegepyaaciag. H eyyunon dev KaAUTITEl
HE€pPn TTOU UTTOKEIVTAI € KAVOVIKH $Oopd
Kal eMopévwg Bewpouvtal pOeipdue-
va pépn (mx. yrratapieg) A eUBpaucta
HEpn OTwg SIaKOTITEG I €EapTApata amod
YUQAI.

AEiwoelg amod autn tnv eyyunon aro-
KAgiovtal, o€ TEPITITWON TTOU TO TTPOoIdV
XPNolgotmoInénke echaipéva N Kata-
XPNOTIKA A Sev XpNOIPOTIOINONKE ota
TAdicia Twv TTPORBAETOUEVWY OpwV N
Tou TTPOoBAEMOEVOU EUPOUG XPrioNng i
Sev €xouv tnpnOei mpodiaypadeg Twv
odNYIWV XPnong, EKTOG Kal €AV 0 TENIKOG
meAdtng amodei&el 611 upiotatal opAai-
Ha UAIkoU A ene&epyaaciag, To omoio dev
odeiletal o€ Yia amo TG wg Avw Kata-
OTAoEIG.

O1 a€iwoelg eyyunoewg IoXUoUV Hovo
EVTOG TOU XPOVOU EYYUNOEWG Kal PE TNV

utto3oAn TG YVAOoIAg amédeiEng ayopdg.

MapakaAeioBg, Aoimrdy, 6Twg uldEete
™ yviola anédeign ayopdg.

Y& MEPIMTWON MApaATovwy, atreuduv-
Oeite dpxIKA oTnVv KATWOI avoixTn
ypappr tNAEdwVIKNAG EuNMpEtnong
emKolvwvAoTe padi pag péow email. Eav
udiotatal O€pa eyyunoewg, Oa eMOKeU-
dooupe ) 6d AVTIKATACTACOUHE dSwpPEAV
TO MIPOI6V 1} Ba emMOTPEYOUHE TO TOGO
ayopdgq - cUPdwva PE TNV Kpion Pag.
NoITTA SIKAIWHATA €K TNG EYYUNOEWG &EV
udiotavral.
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Ta vopipa Sikaiwpatd oag, €181Kd ol
a€lwoelg eYYUROEWG £VAVTI TOU EKACTO-
Te MwAntn, 6ev neplopidovtal AOyw tnNg
mapouUoag eyyunong.

*Me tnv avtikatdotaon Tng CUCKEUNG,
oUudwva pe to NOMO 2251/1994, Eeki-
vdel K VEOU N TTePiodog TNG eyyunons.
Metd tnv AiEn tng eyyunong mpoku-
TITOUCEG ETIOKEUEG €ival e KOOTOG.

IAN: 507844_2507

T£pPig EAAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ 1épPig Kumpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*lIoxUel yévo yia tnv EAAGSa
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